Chicago
Pneumatic

Operator’s Manual
CP6120-D35H & CP6120-D35L Series
1-1/2" & spline #5 Impact Wrench

understand these instructions, as well as separately provided safety
instructions part number 6159948710, before performing any such task.

To reduce risk of injury, everyone using, installing, repairing, maintaining,
changing accessories on, or working near this tool must read and

\
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@ English CP6120-D35H & CP6120-D35L Series

Impact Wrench
1. Technical Data (see Fig 4.)

Torque Di . Air Consumption Sound- Sound- Vibrations
Drive R Speed | Weight Inner Hose | Dimension Air Inlet | Pressure | Power
Working | Max Dia. LxHxW At load . L ahd | k
o wh
B - =
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[ft.Ibs] [ft.Ibs] N [ib] [inch.] [inch.] [SCFM] ) ,
[inch] INm] (Nm] [min-1] kgl [mm] [mm] NIis] [inch] [dB(A)] [dB(A)] [m/s?] [m/s?]

max pressure 6.3 bar (90 psi)

a,, :Vibration level, k Uncertainty ; L , Sound pressure level dB(A), K, = Ky, = 3 dB Uncertainty.

Declaration of noise (ISO 15744) and vibration emission (ISO 28927-2)

All values are current as of the date of this publication. For the latest information please visit www.cp.com.

These declared values were obtained by laboratory type testing in accordance with the stated standards and are suitable for comparison with the declared va-
lues of other tools tested in accordance with the same standards. These declared values are not adequate for use in risk assessments and values measured
in individual work places may be higher. The actual exposure values and risk of harm experienced by an individual user are unique and depend upon the way
the user works, the workpiece and the workstation design, as well upon the exposure time and the physical condition of the user.

We, CHICAGO PNEUMATIC TOOLS , cannot be held liable for the consequences of using the declared values, instead of values reflecting the actual exposu-
re, in an individual risk assessment in a work place situation over which we have no control.

This tool may cause hand-arm vibration syndrome if its use is not adequately managed. An EU guide to managing hand-arm vibration can be found at www.
pneurop.eu/uploads/documents/pdf/PN3-02-NV_Declaration_info_sheet_0111.pdf

We recommend a programme of health surveillance to detect early symptoms which may relate to noise or vibration exposure, so that management proce-
dures can be modified to help prevent future impairment.

2. Machine Type

« This product is designed for installing and removing threaded fasteners in wood, metal and plastic. No other use permitted. For professional use only.
« Please read the product safety information carefully!

3. Implementation and Operation

Connect device as shown in Fig.1.

Fix the accessories properly to the tool.

To switch rotation, turn the switch (B) as shown in Fig. 3

To start the machine, simply pull the trigger (A). Machine speed is increased by increasing pressure on the trigger. Release the trigger to stop.
Use the reverse switch (B) only when the drive spindle comes to a complete stop.

4. Lubrication

*  Motor Lubrication * Clutch Lubrication
Use an air line lubricator with SAE #10 oil, adjusted to two (2) drops per minute. If Use CP Pneu-Lube Synthetic Clutch Grease 8940158455:
an air line lubricator cannot be used, add air motor oil to the inlet once a day. 1.75 oz. (509).

Recommended lubricant CP Oil PROTECTO-LUBE:
-4 0z (0.121) P/N: CA149661

-20.8 0z (0.5911) P/N: CA000046

- 1gal (3.81) P/N: P089507

Maintenance

o

Follow local country environmental regulations for safe handling and disposal of all components
Disassemble and inspect the tool every three 3 months if the tool is used every day. Replace damaged or worn parts.
Always ensure that the machine is disconnected from energy source (compressed air) to avoid accidental operation.
High wear parts are underlined in the parts list.

To keep downtime to a minimum, the following service kits are recommended:

Tune-Up Kit: see part list

6. Disposal

« The disposal of this equipment must follow the legislation of the respective country.
« All damaged, badly worn or improperly functioning devices MUST BE TAKEN OUT OF OPERATION.
« Repair only by technical maintenance staff.

7. Declaration of conformity

We : CHICAGO PNEUMATIC Tool Company LLC, 1800 Overview drive , Rock Hill, SC 29730 USA

Declare that the product(s): Impact Wrench

Machine type(s) : CP6120-D35H, CP6120-D35L Serial Number: From 00001 to 99999

Origin of the product : Japan

is in conformity with the requirements of the council Directives on the approximation of the laws of the Member States relating : to “Machinery” 2006/42/EC (17/05/2006)
applicable harmonised standard(s) : EN ISO 11148-6:2012

Name and position of issuer : Pascal Roussy (R&D Manager) F

Place & Date : Saint-Herblain, 12/02/2016

Technical file available from EU headquarter. Pascal Roussy R&D Manager CP Technocenter 38, rue Bobby Sands - BP10273 44800 Saint Herblain - France

Copyright 2016, Chicago Pneumatic Tool Co. LLC
Allrights reserved. Any unauthorized use or copying of the contents or part thereof is prohibited. This applies in particular to trademarks, model denominations, part numbers and drawings.
Use only authorized parts. Any damage or malfunction caused by the use of unauthorized parts is not covered by Warranty or Product Liability.

Original instructions



Série CP6120-D35H & CP6120-D35L

Espafiol Aprietatuercas Neumatico

1. Datos técnicos (ver Fig. 4).

§ Tensor Diametro . » Consumo de aire - Presién | Potencia Vibraciones
Atornil- Velocidad| Peso 2 de Dimension Admision sonora sonora
lador De trabajo | Max. manguera | LxHxW Con carga de aire L L ahd | k
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[pulga- | [ftlbs] [ft.Ibs] . b] | [pulgadas]| [pulgadas] [SCFM] ,
das) INm] (Nm] [min-1] k] {mm] [mm] NIis] [pulgadas]| [dB(A)] [dB(A)] [m/s?] [m/s?]

presion max. 6,3 bar (90 psi)

a,, :Nivel de vibracion, k Incertidumbre ; L, Nivel de presion sonora dB(A), K, = K,,, = 3 dB Incertidumbre.

Declaracién de emisiones sonoras (ISO 15744) y de vibraciones (ISO 28927-2)

Todos los valores son correctos en el momento de la publicacion. Para obtener la informacion mas reciente, visite www.cp.com.

Estos valores declarados se obtuvieron en pruebas de laboratorio en cumplimiento con las normas establecidas y son adecuados para compararse con los
valores declarados de otras herramientas comprobadas segun los mismos estandares. No son adecuados para utilizarse en evaluaciones de riesgos. Los
valores medidos en lugares de trabajo individuales podrian ser mas altos que los valores declarados. Los valores de exposicion reales y el riesgo de dafios
experimentado por un usuario individual son Unicos y dependen del habito de trabajo del usuario, la pieza en la que se esta trabajando y el disefio de la
estacion de trabajo, ademas del tiempo de exposicion y las condiciones fisicas del usuario.

Nosotros, CHICAGO PNEUMATIC TOOLS, no podemos aceptar responsabilidad por las consecuencias de utilizar los valores declarados en lugar de los
valores que reflejen la exposicion real en una evaluacién de riesgo individual y en una situacién de lugar de trabajo sobre los que no tenemos ningtin control.
Esta herramienta puede provocar sindrome de vibracion en brazo y mano si no se gestiona adecuadamente su utilizaciéon. Encontrara una guia de la

UE respecto a la gestion de vibraciones transmitidas al sistema mano-brazo en www. pneurop.eu/uploads/documents/pdf/PN3-02-NV_Declaration_info_
sheet_0111.pdf

Se recomienda mantener un programa de control sanitario de deteccion precoz de los sintomas relacionados con la exposicion a vibraciones y ruidos, con
objeto de modificar los procedimientos de gestion y asi evitar posibles discapacidades.

2. Tipo de maquina

« Este producto se ha disefiado para instalar y retirar pernos roscados en madera, meta’y plastico. No se permite ninguin otro uso. Solo para uso profesional.
« jLea detenidamente la informacion de seguridad del producto!

3. Implementacién y uso

Conecte el dispositivo como se indica en la Fig.1.

Acople los accesorios correctamente a la herramienta.

Para cambiar la rotacion, gire el interruptor (B) como se indica en la fig. 3

Para activar el aparato, sencillamente presione el gatillo (A). La velocidad del aparato aumenta al incrementar la presion sobre el gatillo. Suelte el gatillo para
detenerlo.

Utilice el interruptor de marcha inversa (B) solo cuando el eje motor se haya detenido completamente.

4. Lubricacion

« Lubricacién del motor * Lubricacién del embrague
Utilice un lubricante de lineas de aire con aceite SAE #10, ajustado a dos (2) gotas  Utilice grasa sintética de embrague Pneu-Lube 8940158455 de CP:
por minuto. Si no se puede utilizar un lubricador de linea de aire, afiada aceite de 1.75 oz. (509).

motor neumatico en el conducto de entrada una vez al dia.
Lubricante recomendado CP Oil PROTECTO-LUBE:

-4 0z (0.121) P/N: CA149661

-20.8 0z (0.5911) P/N: CA000046

- 1gal (3.81) P/N: P089507

. Mantenimiento

o

Siga las normativas medioambientales locales de cada pais para la eliminacién y manejo seguros de todos los componentes
Desmonte e inspeccione la herramienta cada 3 meses si la utiliza todos los dias. Sustituya las piezas dafiadas o desgastadas.
Asegurese de que la maquina esté desconectada de la fuente de energia (aire comprimido) para evitar su activacién accidental.

En la lista de piezas se han subrayado las piezas con un elevado nivel de desgaste.

Para reducir al minimo el tiempo de paradas técnicas, se recomiendan los siguientes kits de servicio:

Kit de ajuste: consulte la lista de piezas

6. Eliminacion
« La eliminacién de este equipo debe seguir las leyes del pais correspondiente.

« Los dispositivos dafiados, gastados o que funcionen incorrectamente DEBEN ANULARSE.
« Debe ser reparado exclusivamente por personal de mantenimiento.

7. Declaracion de conformidad

Nosotros: CHICAGO PNEUMATIC Tool Company LLC, 1800 Overview drive , Rock Hill, SC 29730 USA

Declaramos que el producto: Aprietatuercas Neumatico

Tipo(s) de maquina: CP6120-D35H, CP6120-D35L Numero de serie: Desde el 00001 hasta el 99999

Origen del producto: Japén

es conforme a los requisitos de la Directiva del Consejo sobre la aproximacion de las leyes de los Estados Miembros con relacién : a la ,maquinaria“ 2006/42/EC
(17/05/2006)

normas armonizadas aplicadas: EN 1SO 11148-6:2012 -‘4“"‘7

Nombre y cargo del expedidor: Pascal Roussy (Director de | + D)

Lugar y fecha: Saint-Herblain, 12/02/2016

Ficha técnica disponible en las oficinas centrales de la UE. Pascal Roussy Director de | + D CP Technocenter 38, rue Bobby Sands - BP10273 44800 Saint Herblain - Francia
Copyright 2016, Chicago Pneumatic Tool Co. LLC
Derechos reservados. Cualquier uso o copiado no autorizado del contenido o parte del mismo esta prohibido. Esto corresponde en particular a marcas comerciales, denominaciones de
modelos, nimeros de partes y dibujos. Utilice partes autorizadas tinicamente. La garantia o responsabilidad de productos no cubre ningtin dafio o defecto causado por el uso de partes

no autorizadas.

Instrucciones originales



@ Frangais Série CP6120-D35H & CP6120-D35L

Clé a choc Pneumatique

1. Données techniques (voir Fig. 5.)

. Couple . . . Consommation d’air . Pression | Pression Vibrations
Entraine- Vitesse Poids Dia. interne | Dimension Entrée sonore sonore
ment | EN fonc- Max detuyau | LxHxW Sous charge d’air ahd K
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[ft.Ibs] [ft.Ibs] i [Ib] [pouce] [pouce] [SCFM] .
[pouce] INm] (Nm] [min-1] kgl [mm] [mm] INUs] [pouce] [dB(A)] [dB(A)] [m/s?] [m/s?]

pression maximale 6,3 bar (90 psi)

a,, : Niveau de vibration, k Incertitude ; L  Niveau de pression sonore dB(A), K , = K, = 3 dB Incertitude.
Déclaration de niveau sonore (ISO 15744) et émissions de vibrations (ISO 58927 -2)
Toutes les valeurs sont justes a la date de cette publication. Pour obtenir les derniéres informations, veuillez consulter www.cp.com.
Les valeurs indiquées ont été mesurées lors de tests en laboratoire, dans le respect des standards indiqués et elles correspondent aux valeurs déclarées des
autres outils testés selon les mémes standards. Ces valeurs indiquées ne conviennent pas a I'‘évaluation de risque et il est possible que les valeurs mesurées
dans les lieux de travail individuels soient plus élevées. Les valeurs d'exposition réelles et les risques encourus par les utilisateurs individuels sont uniques et
dépendant de la maniére avec laquelle I'utilisateur travaille, de la piéce de fabrication et de la conception du banc de travail, ainsi que du temps d‘exposition et
de la condition physique de I‘utilisateur.
Nous, CHICAGO PNEUMATIC TOOLS, ne pouvons pas étre tenus responsables des conséquences de I'utilisation de valeurs déclarées, plutét que les
valeurs reflétant I'exposition effective, dans une évaluation des risques individuelle sur le lieu de travail pour lequel nous n‘avons aucun controle.
Cet outil peut provoquer un syndrome de vibrations sur les mains s'il n‘est pas gérer de maniére adéquate. Un guide de I'UE pour gérer les vibrations sur les
mains se trouve sur www. pneurop.eu/uploads/documents/pdf/PN3-02-NV_Declaration_info_sheet_0111.pdf
Nous recommandons un programme de surveillance sanitaire pour détecter les symptémes précoces pouvant étre liés a l‘exposition au bruit ou aux vibra-
tions, pour que la procédure de gestion puisse étre modifiée afin d‘'empécher les infirmités.

2. Type de machine

« Ce produit est congu pour installer et retirer les attaches filetées dans le bois, le métal et le plastique. Aucune autre utilisation n‘est autorisée. Uniquement
destiné & un usage professionnel.
« Veuillez donc lire attentivement les informations de sécurité !

3. Implémentation et opération

Connectez I'appareil comme le montre la Fig. 1.

Installez correctement les accessoires a l'outil.

« Réglez la rotation grace au bouton (B) comme sur la Fig. 3

« Pour démarrer la machine, appuyez simplement sur la gachette (A). La vitesse de la machine augmente en augmentant la pression sur la gachette. Relachez
la gachette pour arréter.

« Utilisez le commutateur de marche (B) uniquement lorsque Iarbre d‘entrainement est complétement arrété.

* Lubrification du moteur * Lubrification de I‘embrayage
Utilisez un systéme de lubrification de ligne pneumatique avec de I'huile SAE #10, Utilisez la graisse a embrayage synthétique CP Pneu-Lube
ajustez pour deux (2) gouttes par minute. Si un dispositif de lubrification en ligne 8940158455: 1.75 oz. (509).

pneumatique ne peut pas étre utilisé, ajoutez de I'huile pour moteur pneumatique
une fois par jour.

Lubrifiant recommandé CP Oil Protecto-Lube:

-4 0z (0.121) P/N: CA149661

-20.8 0z (0.5911) P/N: CA000046

- 1gal (3.81) P/N: P089507

o

Entretien

Suivez les rég i envir tales locales pour la manip ion et I‘élimination de tous les composants en toute sécurité.
Démontez et inspectez l‘outil tous les 3 mois s'il est utilisé quotidiennement. Remplacez les pieces endommagées ou usées.

Assurez-vous toujours que la machine est déconnectée de sa source d‘énergie (air comprimé) pour éviter les fonctionnements accidentels.

Les piéces a usure importante sont soulignées dans la liste des pieces.

Pour minimiser les temps morts, les kits d‘entretien suivants sont recommandés :

Kit de maintenance : voir la liste des pieces

6. Elimination
« L‘élimination de cet équipement doit suivre la législation du pays respectif.

« Tous les appareils endommagés ou qui ne fonctionnent pas correctement DOIVENT ETRE MIS HORS SERVICE.
* Les réparations doivent uniquement étre effectuées par le personnel de maintenance.

7. Declaration de conformité CE

Nous: CHICAGO PNEUMATIC Tool Company LLC, 1800 Overview drive , Rock Hill, SC 29730 USA

Déclarons que les produits : Clé a choc Pneumatique

type(s) : CP6120-D35H, CP6120-D35L Numéro de série : de 00001 a 99999

Origine du produit : Japan

est (sont) en conformité avec les exigences de la Directive du conseil, concernant les législations des états membres relatives aux “machines” 2006/42/EC (17/05/2006)
Norme(s) harmonisée(s) applicable(s) : EN ISO 11148-6:2012

Nom et fonction de I'émetteur : Pascal Roussy (Directeur R&D) 4!1""‘7

Lieu, date : Saint-Herblain, 12/02/2016

Dossier technique disponible auprés du siége social. Pascal Roussy Directeur R&D CP Technocenter 38, rue Bobby Sands - BP10273 44800 Saint Herblain - France

Copyright 2016, Chicago Pneumatic Tool Co. LLC

Tous droits réservés. Toute utilisation ou reproduction non autorisée du contenu ou d’une partie du contenu est interdite. Cette restriction s’applique en particulier aux marques de
commerce, dénominations de modéle, numéros de piéce et plans. N'utiliser que des piéces autorisées. Aucun dégat ou défaut de fonctionnement résultant de l'utilisation de piéces non
autorisées n'est couvert par la Garantie ou la Responsabilité de produits.

Instructions initiales



Serie CP6120-D35H & CP6120-D35L

Italiano Avvitatore Pneumatico ad Impulsi

1. Dati tecnici (vedere Fig.4)

Coppia . . Consumo aria Liv. pressione] Liv. potenza Vibrazioni
Albero Velocita | Peso | Diametro Dimensioni Presa acustica sonora
Di lavoro | Max. interno tubo| L x Hx W Sotto carico d'aria L ahd | k
A wh
. 3
B y ! =
Modello . * ? / @L =< i:. ﬂ l”."l
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. [ft.Ibs] [ft.Ibs] N [ib] [pollici] [poliici] [SCFM] . ,
[pollici] INm] (Nm] [min-1] kgl [mm] [mm] INUs] [pollici] [dB(A)] [dB(A)] [m/s?] [m/s?]

pressione massima 6,3 bar (90 psi)

a, , :Livello di vibrazioni, k Incerto; LM Livello pressione acustica dB(A), K , = K, = 3 dB Incerto.

Dichiarazione relativa al livello di emissione rumori (ISO 15744) e vibrazioni (ISO 28927-2)

Tutti i valori sono vigenti alla data della presente pubblicazione. Per informazioni piu recenti, visitare il sito www.cp.com.

| valori dichiarati sono stati ottenuti da test eseguiti in laboratorio in conformita con le norme stabilite e sono adeguati per il confronto con i valori dichiarati

di altri utensili testati in conformita con gli stessi standard. | valori dichiarati non sono adeguati alla valutazione dei rischi e possono essere inferiori ai valori
rilevati in determinati luoghi lavorativi. | reali valori di esposizione e il rischio di pericolo a cui il singolo utente & soggetto sono esclusivi e dipendono dal modo
in cui la persona lavora, dal pezzo in lavorazione e dalla struttura dell‘area di lavoro, nonché dai tempi di esposizione e dalle condizioni fisiche dell'utente.
Noi, CHICAGO PNEUMATIC TOOLS, non possiamo essere ritenuti responsabili per le conseguenze derivanti dall‘uso dei valori dichiarati, anziché di valori
che riflettono I'esposizione effettiva, nella specifica valutazione di eventuali rischi in un luogo lavorativo su cui non abbiamo alcun controllo.

Se non utilizzato in modo idoneo, questo utensile pud provocare la sindrome da vibrazioni mano-braccio. Una guida UE alla gestione delle vibrazioni mano-
braccio si trova all‘indirizzo www.pneurop.eu/uploads/documents/pdf/PN3-02-NV_Declaration_info_sheet_0111.pdf.

Si raccomanda I‘adozione di un programma di controllo sanitario finalizzato a individuare i primi sintomi di un‘eventuale esposizione alle vibrazioni, affinché sia
possibile modificare le procedure di gestione e aiutare a prevenire disabilita significative.

2. Tipo di macchina

* Questo prodotto & progettato per l'installazione e la rimozione di elementi di fissaggio su legno, metallo e plastica. Nessun altro utilizzo consentito. Solo per
uso professionale.
« Si prega di leggere le informazioni sulla sicurezza del prodotto con attenzione!

3. Implementazione e funzionamento

Collegare il dispositivo come indicato nella Fig.1

Fissare correttamente gli accessori all‘utensile.

Per avviare la rotazione, girare il volantino (B) come indicato nella Fig. 3.

Per avviare la macchina, premere semplicemente il grilletto (A). La velocita della macchina aumenta con la pressione sul grilletto. Rilasciare il grilletto per
fermarsi.

Utilizzare l'interruttore di inversione (B) solo quando il mandrino & completamente fermo.

4. Lubrificazione

« Lubrificazione del motore « Lubrificazione della frizione
Utilizzare un lubrificatore di linea d’aria con olio SAE # 10, regolato su due (2) Utilizzare il grasso sintetico per frizioni CP Pneu-Lube 8940158455:
gocce al minuto. Se non si pud usare un lubrificatore di linea d’aria. Aggiungere 1.75 oz. (50g).

olio motore dell’aria all'entrata una volta al giorno.
Lubrificante consigliato Olio CP PROTECTO-LUBE.
-4 0z (0.121) P/N: CA149661

-20.8 0z (0.5911) P/N: CA000046

- 1gal (3.81) P/N: P089507

. Manutenzione

o

Seguire le norme ambientali nazionali per la manipolazione e lo smaltimento in sicurezza di tutti i componenti.

Se l'utensile viene utilizzato quotidianamente, smontarlo e controllarlo ogni tre 3 mesi. Sostituire le parti danneggiate o usurate.
Assicurarsi sempre che la macchina sia scollegata dalla fonte di energia (aria compressa) per evitare I'azionamento accidentale.
Le parti soggette ad usura frequente sono sottolineate nella lista dei componenti.

Per ridurre al minimo i tempi di inattivita, si consigliano i seguenti kit di manutenzione:

Kit di messa a punto: consultare I'elenco delle parti

6. Smaltimento
« Smaltire I'attrezzo secondo la normativa in vigore nel proprio Paese.

« Tutti i dispositivi danneggiati, usurati o che presentano anomalie NON DEVONO PIU ESSERE UTILIZZATI.
« Le riparazioni devono essere effettuate da tecnici autorizzati.

7. Dichiarazione di conformita

La Societa: CHICAGO PNEUMATIC Tool Company LLC, 1800 Overview drive , Rock Hill, SC 29730 USA

Dichiara che il(i) prodotto(i): Avvitatore Pneumatico ad Impulsi

Tipo: CP6120-D35H, CP6120-D35L Numero di serie: da 00001 a 99999

Origine del prodotto: Giappone

& (sono) in conformita con le esigenze previste dalla Direttiva del Consiglio, sulle legislazioni degli Stati membri relative: - alle ,macchine" 2006/42/CE (17/05/2006)
norma(e) armonizzat(e) applicabile(i): EN ISO 11148-6:2012

NOME e FUNZIONE del dichiarante: Pascal Roussy (Manager Ricerca e Sviluppo) .#—-«7

Luogo e Data: Saint-Herblain, 12/02/2016

File tecnico disponibile dal. Pascal Roussy, Manager Ricerca e Sviluppo CP Technocenter 38, rue Bobby Sands - BP10273 44800 Saint Herblain - France
Copyright 2016, Chicago Pneumatic Tool Co. LLC

Tutti i diritti riservati. Qualsivoglia uso non autorizzato o copia del contenuto o di parte del contenutoé proibito. Questo vale in particolar modo per i marchi registrati, le descrizioni dei modelli,
i numeri delle parti e i grafici. Si consiglia I'utilizzo di parti originali non & coperto da garanzia o da responsabilita per danni causati da prodotto difettoso..

Istruzioni originali



Serie CP6120-D35H & CP6120-D35L
@ Svenska Tryckluftsnyckel
1. Tekniska data (se fig.5)

Vrid it Luftforbruknil Vibrati
Drivning o Hastighet Vikt Innerslang, Matt e Luftintag Hudiryck | Ljudeffekt e
Arbetande Max diameter LxHxW Vid belastning Loa Loa ahd | k
0
B y =
e by & | J T = 34| & | am
< J /) ]
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11
[Fotpund] |[Fotpund]; . [pund] [tum] [tum] [SCFM] .
[tum] [Nm] (Nm] [min-1] kg [mm] [mm] NIis] [tum] [dB(A)] [dB(A)] [m/s?] [m/s?]

Maxtryck 6,3 bar (90 psi)

a,, :Vibrationsniva, k Osakerhet ; L , Ljudtrycksniva dB(A), K , = K, =3 dB Oséakerhet.

Deklaration av buller (ISO 15744) och vibrationer (ISO 28!527-2)

Alla varden ar aktuella vid denna publikations utgivningsdatum. Fér den senaste informationen, bes6k www.cp.com.

Dessa deklarerade varden erhdlls genom laboratorietypprovning i enlighet med de angivna standarderna och &r lampliga for jamforelse med deklarerade
varden for andra verktyg som testats i enlighet med samma standarder. Dessa deklarerade varden inte &r tillrackliga fér anvandning i riskbedémningar och
varden som uppmétts pa enskilda arbetsplatser kan vara hogre. De faktiska exponeringsvardena och risken for skada som en enskild anvandare kan erfara ar
unika och beror pa hur anvandaren arbetar, arbetsstyckets och arbetsplatsens utformning, liksom pa exponeringstiden och hélsotillstandet hos anvandaren.
Vi, CHICAGO PNEUMATIC TOOLS, kan inte hallas ansvariga for konsekvenserna av att de deklarerade vardena anvénds istallet for varden som speglar den
faktiska exponeringen vid en individuell riskbedémning pa en arbetsplatssituation som vi inte har nagon kontroll Gver.

Detta verktyg kan orsaka hand-arm vibrationssyndrom om dess anvéandning inte kontrolleras tillréckligt. En EU-guide for hantering av hand-arm-vibrationer
finns pa www. pneurop.eu/uploads/documents/pdf/PN3-02-NV_Declaration_info_sheet_0111.pdf

Vi rekommenderar ett program for halsokontroll for att upptécka tidiga symptom som kan ha med exponering for buller eller vibrationer att gora, sa att arbets-
ledningsprocedurer kan modifieras for att férhindra framtida skador.

2. Maskintyp

« Denna produkt ar utformad for montering och demontering av géngade fastelement i tré, metall och plast. Ingen annan anvéandning ar tillaten. Endast for
professionell anvandning.
« Las produktens sakerhetsinformation noggrant!

3. Tillampning och drift

Anslut enheten enligt fig. 1.

Fast tillbehoren ordentligt pa verktyget.

For att byta rotationsriktning, vrid reglaget (B) som visas pa bild 3

For att starta maskinen trycker du bara pa avtryckaren (A). Maskinens hastighet 6kas genom att du trycker hardare pa avtryckaren. Slapp avtryckaren for att
stoppa.

« Anvand endast backomkopplaren (B) nar drivspindeln stannar helt.

4. Smorjning

+ Smorjning av motor + Smorjning av koppling
Anvand en smorjapparat med luftledning med olja SAE nr.10, justerad till tva (2) Anvand CP Pneu-Lube Synthetic Clutch Grease 8940158455

droppar per minut. Om en smorjapparat med luftledning inte kan anvandas, tillsatt 1.75 oz. (509).
da motorolja till intaget en gang per dag.

Rekommenderat smérjmedel CP Oil PROTECTO-LUBE:

-4 0z (0.121) P/N: CA149661

-20.8 0z (0.5911) P/N: CA000046

- 1gal (3.81) P/N: P089507

Underhall

Folj de lokala miljoreglerna for saker hantering och kassering av alla komponenter

Plocka isar och undersok verktyget en gang var tredje manad om verktyget anvénds varje dag. Byt ut skadade eller slitna delar.
Kontrollera alltid att maskinen &r urkopplad fran stromkallan (tryckluft) for att undvika oavsiktlig igangsattning.

Delar som slits mycket &r understrukna i listan med delar.

For att slippa stillestandstid sa mycket som méjligt rekommenderar vi féljande servicesatser:

Trimningssats: Se listan 6ver delar

6. Kassering

« Kassering av denna utrustning méaste ske enligt respektive landers lagar.
« Alla skadade, slitna eller felfungerande enheter MASTE TAS UR DRIFT.
« Reparation endast av teknisk underhallspersonal.

7. DEKLARATION OM OVERENSSTAMMELSE

Vi : CHICAGO PNEUMATIC Tool Company LLC, 1800 Overview drive , Rock Hill, SC 29730 USA

Forklarar att maskinen: Tryckluftsnyckel

Maskintyp : CP6120-D35H, CP6120-D35L  Serienummer: Fran 00001 till 99999

Produktens ursprung : Japan

for vilken denna deklaration géller, dverensstimmer med kraven i Ministerradets direktiv om harmonisering av medlemsstaternas lagar rérande : “maskiner” 2006/42/EEG
(17/05/2006)

Harmoniserade standarder som tilldmpats : EN ISO 11148-6:2012

Utfardarens namn och befattning : Pascal Roussy (FoU-chef) ‘4""‘7

Plats & datum: Saint-Herblain, 12/02/2016

o

Teknisk fil tillganglig fran EU:s huvudkontor. Pascal Roussy FoU-chef CP Technocenter 38, rue Bobby Sands - BP10273 44800 Saint Herblain - Frankrike
Copyright 2016, Chicago Pneumatic Tool Co. LLC
Alla réttigheter forbehalls. All icke auktoriserad anvandning eller kopiering av innehallet eller del dérav ar férbjudet. Detta géller speciellt fér varumarken, modellbendmningar, artikelnummer
och ritningar. Anvand andast auktoriserade delar. All skada eller felaktig funktion orsakat av anvandning av icke auktoriserade delar tacks ej av garanti eller produktansvarighet.

Ursprungliga instruktioner



CP6120-D35H & CP6120-D35L Serie

Deutsch Schlagschrauber

1. Technische Daten (siehe Abb.4.)

Drehmoment . Innerer | Abmessun- Luftverbrauch Schall- | Schallleis- Vibrationen
" Ventilator- : Schlauch- "
Antrieb (-)| i Gewicht | 4 on gen Lufteinlass| druck tung
Arbeitend Max | drehzahl urehmes- | CHx w Unter Last L L ahd k
ser oA WA
7 ur- —
Modell . £ ? / ﬂ ||| . "l
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11

[ft.Ibs] | [ft. Ibs]
[Nm] [Nm]

[ib] [Zol] [Zol] [SCFM]

(2ol kol | tmm mm] NUs]

[min-1]

[Zol] | [dB(A)] | @B | s | st

Maximaler Druck 6.3 Bar (90 psi)
a,, :Vibrationspegel, k Ungewissheit ; L , Schalldruckpegel dB (A), KpA = K, = 3 dB Ungewissheit.
Gerauschemissionserklarung (ISO 1§744) und Vibrationsemissionserklarung (1ISO 28927-2)
Alle Werte aktuell zum Zeitpunkt dieser Veréffentlichung. Gehen Sie fiir die neuesten Informationen bitte zu www.cp.com.
Diese erklarten Werte wurden durch Laboruntersuchungen entsprechend den angefiihrten Normen erhalten und sind geeignet zum Vergleich mit den erklarten
Werten anderer Werkzeuge, die entsprechend den gleichen Normen getestet wurden. Diese erklarten Werte sind nicht angemessen fiir Verwendung in
Risikobeurteilungen, und an individuellen Arbeitsplatzen gemessene Werte kénnen héher sein. Die tatsachlichen Expositionswerte und das Gefahrdungsrisiko
fiir individuelle Nutzer sind einzigartig und héangen von der Arbeitsweise des Nutzers, dem Werkstlick, dem Entwurf der Arbeitsplatzes, der Expositionszeit und
dem physikalischen Zustand des Nutzers ab.
Wir, CHICAGO PNEUMATIC TOOLS, kénnen nicht verantwortlich gehalten werden fiir die Konsequenzen der Verwendung der erklarten Werte anstatt von
Werten, welche die tatsachliche Exposition reflektieren, in einer Risikobeurteilung fiir eine Arbeitsplatzsituation, tiber die wir nicht die Kontrolle haben.
Das Werkzeug kann Hand-Arm-Vibrationssyndrom verursachen, wenn es nicht angemessen verwaltet wird. Eine EG-Richtlinie fur die Verwaltung von Hand-
Arm-Vibration kann gefunden werden bei www.pneurop.eu/uploads/documents/pdf/PN3-02-NV_Declaration_info_sheet_0111.pdf
Wir empfehlen ein Programm der Gesundheitsiiberwachung zur Entdeckung friihzeitiger Symptome, die mit Exposition zu Larm oder Vibrationen zusammen-
hangen kénnen, damit die Verwaltungsverfahren modifiziert werden kénnen, um bei der Vermeidung zukiinftiger Schadigung hilfreich zu sein.

2. Maschinentyp

« Dieses Produkt ist entworfen fiir die Installation und Entfernung von Schraubverbindungen in Holz, Metall und Kunststoff. Keine andere Verwendung zulassig.
Nur fiir professionelle Verwendung.

« Bitte lesen Sie die Produktsicherheitsinformationen sorgféltig durch!

3. Inbetriebnahme und Arbeiten

Das Gerat wir in Abb. 1 gezeigt anschlieRen.

Bringen Sie das Zubehor richtig am Werkzeug an.

Die Drehrichtung wird gewechselt, indem der Schalter (B) wie in Abb. 3 gezeigt gedreht wird.

Um die Maschine zu starten, muss der Ausloser (A) gezogen werden. Der Druck auf den Abzug bestimmt die Geschwindigkeit des Motors. Um die Maschine

zu stoppen, den Ausléser wieder freigeben.

« Den Umkehrschalter (B) nur verwenden, nachdem die Antriebsspindel vollkommen angehalten hat.

4. Schmierung

+ Schmierung des Motors + Schmierung der Kupplung
Eine auf zwei (2) Tropfen pro Minute eingestellte Luftleitungs-Schmiervorrichtung mit  Verwenden Sie CP Pneu-Lube synthetisches Kupplungsschmierfett
SAE #10 Ol verwenden. Wenn eine Luftleitungs-Schmiervorrichtung nicht verwendet  8940158455: 1.75 oz. (50g).
werden, statt dessen einmal téglich Luftmotorél in den Einlass geben.
Empfohlenes Schmiermittel CP Ol PROTECTO-LUBE:
-4 0z (0.121) P/N: CA149661
- 20.8 0z (0.5911) P/N: CA000046
- 1gal (3.81) P/N: P089507

5. Wartung

« Fiir sichere Handhabung und Entsorgung aller Komponenten die lokalen Umweltvorschriften beachten.

Bei taglicher Verwendung des Werkzeugs das Werkzeug alle drei Monate zerlegen und inspizieren Beschadigte oder abgenutzte Teile ersetzen.
Immer sicherstellen, dass die Maschine von der Energiequelle (Druckluft) abgetrennt ist, um ungewollten Betrieb zu verhiiten.

Teile mit starkem Verschlei3 sind in der Teileliste unterstrichen.

Die folgenden Wartungskits werden empfohlen, um Ausfallzeiten auf ein Minimum zu beschranken.

Tune-Up Kit: Siehe Teileliste

6. Entsorgung

« Die Entsorgung des Gerat muss gemaf der Gesetzgebung des jeweiligen Landes erfolgen.

« Alle beschédigten, stark verschlissenen oder schlecht funktionierenden Gerate MUSSEN AUSSER BETRIEB GESETZT WERDEN.
+ Reparatur des Gerétes darf nur von Fachpersonal durchgefiihrt werden.

7. EG-KONFORMITATSERKLARUNG

Wir : CHICAGO PNEUMATIC Tool Company LLC, 1800 Overview drive , Rock Hill, SC 29730 USA

Erklaren hiermit, daR das (die) Produkt(e): Schlagschrauber

Typ(en) : CP6120-D35H, CP6120-D35L Seriennummer: Von 00001 bis 99999

Produktherkunft : Japan

den Anforderungen der EG-Richtlinie zur Angleichung der Rechtsvorschriften der Mitgliedsstaaten : fiir “Maschinen” 2006/42/EC (17/05/2006)
Geltende harmonisierte Norme(n) : EN ISO 11148-6:2012

Name und eigenschaft des Ausstellers: Pascal Roussy (F&E-Manager) ‘é{*—‘—y

Ort und Datum: Saint-Herblain, 12/02/2016

Technische Datei beim EU. Pascal Roussy F&E-Manager CP Technocenter 38, rue Bobby Sands - BP10273 44800 Saint Herblain - France

Copyright 2016, Chicago Pneumatic Tool Co. LLC

Alle Rechte vorbehalten. Jede nicht aushriicklich genehmigte Verwendung oder Vervielfaltigung des Inhalts, ob ganz oder auszugsweise, ist untersagt. Dies gilt insbesondere auch
fiir Handelsmarken, Modellbezeichnungen, Teilenummern und Zeichnungen. Nur vom Hersteller zugelassene Ersatzteile benutzen! Schaden oder Funktionsstérungen, die durch die
Verwendung nicht vom Handler genehmigter Teile bedingt sind, sind nicht durch die Garantie bzw. Produkthaftung abgedeckt.

Urspriingliche Betriebsanleitung



@ Portugués CP6120-D35H & CP6120-D35L Série

Chave Pneumatica

1. Dados técnicos (veja a Fig. 5)

Aciona- — Binério Veloci- Peso imzir?or:;:la Dimensdes Consumo de ar Entrada Zroe:i? P;tig;:;a Vibragdes
mento l::::?‘f;a' | Méax dade mangueira LxHxW Carga At de ar N [ ahd | k
3 u
Modelo . * ? </' =< ﬂ |||.|||
2 3 4 5 6 7 8 9 10 11
o el e ) A I I A S R T A

presséo max. 6,3 bar (90 psi)

:Nivel de vibragéo, k Incerteza ; L  Nivel de presséo sonora dB(A). = Ky = 3 dB de incerteza.
Declarag.ao de ruido (ISO 15744) e emlssao de vibragoes (ISO 28927 2)
Todos os valores sao atuais até a data desta publicag@o. Para informag@o mais recente, visite www.cp.com.
Os valores declarados foram obtidos por testes de tipo laboratorial de acordo com as normas indicadas e séo adequados para a comparagdo com os valores
declarados de outras ferramentas testadas de acordo com as mesmas normas. Estes valores declarados ndo séo adequados para a utilizagdo em avaliagées
de risco, e os valores medidos em locais de trabalho podem ser superiores. Os valores atuais de exposicéo e de risco de danos experimentados por um
utilizador individual s&o Unicos de dependem da forma de como o utilizador trabalho, da pega de trabalho e do design da estag&o de trabalho, assim como do
periodo de exposi¢éo e a condigéo fisica do utilizador.
Nos, CHICAGO PNEUMATIC TOOLS, ndo podemos ser responsabilizados por consequéncias da utilizagao dos valores declarados, em vez dos valores que
refletem a exposigao atual, numa avaliagéo de risco individual numa situagéo no local de trabalho na qual ndo temos qualquer controlo.
Esta ferramenta pode provocar sindroma de vibragdo na mao e braco, se a sua utilizagdo néo for devidamente gerida. Pode encontrar um guia da UE para
lidar com a vibragdo da mao e brago em www. pneurop.eu/uploads/documents/pdf/PN3-02-NV_Declaration_info_sheet_0111.pdf
Recomendamos um programa de vigilancia da satde para detetar sintomas precoces que possa estar relacionados com a exposi¢do ao ruido ou vibragéo,
de modo a que os procedimentos de gestdo podam ser modificados, para ajudar a evitar danos futuros.

2. Tipo de maquina
« Este produto foi desenhado para instalar e remover cintas de fixagéo roscadas em madeira, metal e plastico. Ndo é permitida qualquer outra utilizagéo.

Apenas para uso profissional.
« Leia cuidadosamente a informagao de seguranca do produto!

3. Implementacéo e funcionamento

Ligue o dispositivo como mostra a Fig.1.

Prenda os acessoérios devidamente a ferramenta.

Para mudar a rotagéo, rode o comutador (B) conforme apresentado na Fig. 3.

Para ligar o equipamento, basta puxar o gatilho (A). A velocidade da maquina aumenta com o aumento da pressao no gatilho Solte o gatilho para parar.
Utilize o interruptor de invers&o (B) apenas quando o eixo rotativo esta totalmente parado.

4. Lubrificagao
. ificacs . Lubrificaca .

Utilize um lubrificador de linha a ar com éleo SAE #10, ajustado para duas (2) gotas  Utilize massa de lubrificagdo da embraiagem sintética CP Pneu-Lube
por minuto. Nao pode utilizar um lubrificador de linha a ar. Adicione 6leo do motora  8940158455: 1.75 oz. (50g).

ar na entrada uma vez por dia.

E recomendado o lubrificante CP Oil PROTECTO-LUBE:

-4 0z (0.121) P/N: CA149661

-20.8 0z (0.5911) P/N: CA000046

- 1gal (3.81) P/N: P089507

o

. Manutencgao
Siga os regulamentos ambientais locais do seu pais para manusear e eliminar em seguranga todos os componentes.
Desmonte e inspecione a ferramenta a cada trés (3) meses, se a ferramenta for utilizada todos os dias. Substitua as pec¢as danificadas ou gastas.
Certifique-se sempre de que o aparelho esta desligado da fonte elétrica (ar comprimido) para evitar o funcionamento acidental.
As pecas com elevado nivel de desgaste estdo sublinhadas na lista de pegas.
Para manter o periodo de paragem no minimo, recomendam-se os seguintes kits de reparag&o:
Kit de afinacéo: veja a lista de pecas

6. Eliminar

« Aeliminacéo deste equipamento deve seguir a legislagéo do respetivo pais.
« Todos os aparelhos que estejam danificados, com gastos excesswos ou a funcionar indevidamente DEVEM SER RETIRADOS DE FUNCIONAMENTO.
« Areparagao so deve ser ef ia por um técnico de mant ).

7. DECLARAGAO DE CONFORMIDADE

Nos : CHICAGO PNEUMATIC Tool Company LLC, 1800 Overview drive , Rock Hill, SC 29730 USA

Declaramos que o produto : Chave Pneumatica

Tipo de maquina : CP6120-D35H, CP6120-D35L Numero de série: De 00001 a 99999

Origem do produto : Japao

esta em conformidade com os requisitos da Directiva do Conselho, referente as legislagdes dos Estados-membros relacionados com : “maquinaria” 2006/42/CE (17/05/2006)
Normas harmonizadas aplicaveis : EN 1ISO 11148-6:2012

Nome e cargo do emissor : Pascal Roussy (Gestor de 1&D) 4{,...7

Local e data: Saint-Herblain, 12/02/2016

Ficheiro técnico disponivel na sede europeia. Pascal Roussy, Gestor de 1&D CP Technocenter 38, rue Bobby Sands - BP10273 44800 Saint Herblain - France

Copyright 2016, Chicago Pneumatic Tool Co. LLC

Todos os direitos reservados. E proibido o uso n&o autorizado, qualquer que seja o fim, assim como a cépia total ou parcial. Isto aplica-se particularmente a marcas comerciais,
denominages de modelos, nimeros de pegas e desenhos. Utilize somente pegas autorizadas. A Garantia ou a Responsabilidade pelo Produto néo cobrem danos ou o mal funcionamento
causados pela utilizagdo de pecas ndo autorizadas.

Instrugdes Originais



CP6120-D35H & CP6120-D35L serien
@ Norsk Trykkluftsnakkel

1. Tekniske data (se fig. 4)

Moment . Luftforbruk Vibrasjoner
Driv Hastighet | Vekt Indre slange Mal Luftinntak Lydirykk | Lydeffekt
Operativ Maks. dia. LxHxwW Ved belastning Loa Loa ahd k
0
B y H =
Modell . £ ? / @ ﬂ |||.|||
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11
[fotpund] | [fotpund] i [pund] | [tommer] | [tommer] [SCFM] .
[tommer] [Nm] (Nm] [min-1] kg [mm] [mm] [Nsek] [tommer] | [dB(A)] [dB(A)] [m/s?] [m/s?]

maks. trykk 6,3 bar (90 psi)

a,, ‘Vibrasjonsniva, k Usikkerhet ; L , Lydtrykkniva dB(A), K , = K,,, = 3 dB Usikkerhet.

Samsvarserklaering for stay (ISO 15744) og vibrasjonsutslipp (ISO 28927-2)

Alle verdier er gyldige pa publiseringstidspunktet. Du finner den seneste oppdaterte informasjonen pa rodcraft.com.

De angitte verdiene ble oppnadd ved tester som brukes i laboratorier i henhold til oppgitte standarder og kan benyttes ved sammenligning med oppgitte
verdier for annet verktay som er testet i henhold til de samme standardene. Disse oppgitte verdiene er ikke tilstrekkelige til risikovurderinger, og verdimalinger
pa den enkelte arbeidsplass kan vaere hgyere. De faktiske eksponeringsverdiene og risiko for skade som oppleves av en enkelt bruker er unike og avhenger
bade av maten vedkommende arbeider, arbeidsstykket og arbeidsplassens utforming og eksponeringstid og brukerens fysiske tilstand.

Vi, CHICAGO PNEUMATIC TOOLS, kan ikke holdes ansvarlige for konsekvenser av bruk av de oppgitte isteden for verdier som reflekterer faktisk ekspone-
ring i en individuell risikovurdering i en arbeidssituasjon pa arbeidsplasser som vi ikke har kontroll over.

Verktoyet kan forarsake hand/armvibrasjonssyndrom hvis bruken ikke er tilfredsstillende kontrollert. En EU-veiledning for kontroll av hand/armvibrasjon finnes
pa www. pneurop.eu/uploads/documents/pdf/PN3-02-NV_Declaration_info_sheet_0111.pdf

Vi anbefaler at bedriftshelsetjenesten gjennomfarer et program for & avdekke tidlige tegn pa vibrasjonseksponering, slik at prosedyrene kan endres for & bidra
til & unnga fremtidige skader.

2. Maskintype

« Dette produktet er utformet for fierning av gjengede skruer i tre, metall og plast. Ingen annen bruk er tillatt. Bare for profesjonell bruk.
« Les produktsikkerhetsinformasjonen ngye!

3. Utferelse og bruk

« Koble til enheten som vist pa fig.1.

« Fest tilbeharet skikkelig til verktayet.

« For a skifte rotasjonsretning, ma du dreie bryteren (B) som vist i Fig. 3

« Draiutleseren (A) for & starte maskinen. Maskinhastigheten gkes ved & gke trykket pa handtaket. Slipp utieseren for & stoppe.
« Bruk reversbryteren (B) bare nar drivakselen stopper helt.

4. Smering

.M . - Kobli .
Bruk en luftledningssmering med SAE #10-olje, justert til to (2) draper per minutt. Bruk CP Pneu-Lube Synthetic Clutch Grease 8940158455:
Hvis du ikke kan bruke en luftiedningssmering, fyll luftmotorolje pa inntaket én gang  1.75 oz. (50g).
om dagen.

Anbefalt smgremiddel CP Oil PROTECTO-LUBE:
-4 0z (0.121) P/N: CA149661

-20.8 0z (0.5911) P/N: CA000046

- 1gal (3.81) P/N: P089507

o

Vedlikehold

Folg lokale miljeregler for sikker handtering og k av alle | p t

Demonter og undersok verktayet hver tredje (3.) maned hvis verktayet brukes hver dag. Skift skadde eller slitte deler.
Serg alltid for at maskinen er koblet fra energikilden (trykkluft) for & unngé utilsiktet bruk.

Deler med hoy slitasje er understreket i delelisten.

Falgende servicesett anbefales for 4 redusere nedetid.

Finjusteringssett: se deleliste

6. Avfallshandtering

Avhending av dette utstyret ma falge lovgivningen til det aktuelle landet.
« Alle skadde, sveert slitte eller feil-fungerende enheter MA TAS UT AV DRIFT.
« Kan bare repareres av isk vedlikehold:

7. Samsvarserklaering

Vi:CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. 1800 Overview Drive Rock Hill, SC 29730 - USA

Erkleerer at prodt produktene:Try kkel

av type: CP6120-D35H, CP6120-D35L Serienummer: fra 00001 til 99999

Produktets opprinnelse: Japan

er i overensstemmelse med kravene i Radets Direktiv vedr. tilnaermelse mellom medlemslandenes lover for: ,Maskiner 2006/42/EF (17/05/2006)
Harmoniserende standarder som er anvendt: EN ISO 11148-6:2012

Utsteders navn og stilling: Pascal Roussy (FOU-leder) -=é{«—-—7

Sted og dato: Saint-Herblain, 12/02/2016

I
'sonale.

Teknisk fle er tilgjengelig fra EU-hovedkontoret.Pascal Roussy FOU-leder CP Technocenter 38, rue Bobby Sands - BP10273 44800 Saint Herblain - France
Copyright 2016, Chicago Pneumatic Tool Co. LLC

Med enerett. Uautorisert bruk eller ettertrykk av innholdet eller deler av dette, er forbudt. Dette gjelder saerlig varemerker, modellbetegnelser, delenumre og tegninger. Bruk bare
originaldeler. Skade eller funksjonsfeil forarsaket av at det er brukt uoriginale deler dekkes ikke av garantien eller Chicago Pneumatics produktansvar.

Opprinnelige instruksjoner



@ Nederlands CP6120-D35H & CP6120-D35L Serie

Pneumatische Moersleutel
1. Technische specificaties (zie fig. 5)

Aandr- L Snelheid | Gewicht [Bnnenstang| Afmetingen e uchtintaat| Geluids- G?::Jc;gse\;er- -
jving Werkendl Max diameter LxHxW Bij belasting druk LpA ahd | K
wh
0
B - M =
wo (B P - T O | im
T
2 3 4 5 6 7 8 9 10 11
[ft.Ibs] [ft.Ibs] N [ib] [inch.] [inch.] [SCFM] ) ,

[inch] INm] (Nm] [min-1] kgl [mm] [mm] INUs] [inch] [dB(A)] [dB(A)] [m/s?] [m/s?]

max. druk 6,3 bar (90 psi)

o :Trillingsniveau, k Onzekerheid ; L, Geluidsdrukniveau dB(A), K, = K, = 3 dB Onzekerheid.
Verklarlng van ruis (ISO 15744) en trllllngen (ISO 28927-2)
Alle waarden zijn van toepassing op de datum van deze publicatie. Actuele informatie vindt u op www.cp.com.
De opgegeven waarden zijn verkregen door laboratoriumtesten in overeenstemming met de verklaarde eisen en zijn geschikt voor vergelijking met de opgege-
ven waarden van andere tools die getest zijn volgens de normen. De opgegeven waarden zijn niet voldoende voor gebruik in risico-evaluaties en waarden
gemeten in individuele werkplekken kunnen hoger zijn. De feitelijke blootstellingswaarden en het schaderisico ervaren door een individuele gebruiker zijn
uniek en hangen af van de manier waarop de gebruiker werkt, het werkstuk en de inrichting van de werkplek, maar ook op de bloostellingstijd en fysieke
conditie van de gebruiker.
Wij, CHICAGO PNEUMATIC TOOLS, kunnen niet aansprakelijk worden gesteld voor de gevolgen van het gebruik van de opgegeven waarden in plaats van
de waarden van werkelijke blootstelling in een individuele risico-evaluatie op een werkpleksituatie waarover wij geen controle hebben.
Deze tool kan hand-arm vibratiesyndroom veroorzaken als gebruiksregels niet adequaat worden toegepast. Een EU-gids voor toepassing van hand-arm-
trillingen is te vinden op www. pneurop.eu/uploads/documents/pdf/PN3-02-NV_Declaration_info_sheet_0111.pdf
Wij adviseren een beleid voor medische controle voor het opsporen van vroege symptomen die betrekking kunnen hebben op blootstelling aan lawaai of
trillingen, zodat de beleidsprocedures kunnen worden gewijzigd om mogelijk schadelijke gevolgen in de toekomst te voorkomen.

2. Type machine

« Dit product is ontworpen voor het installeren en verwijderen van schroefdraadbevestigingen in hout, metaal en kunststof. Andere toepassingen zijn niet toege-
staan. Alleen voor professioneel gebruik.
« De veiligheidsinformatie voor dit product aandachtig doorlezen!

3. Implementatie en gebruik

Sluit het apparaat aan zoals getoond in Fig. 1.

Het hulpstuk correct op de tool aanbrengen.

Om het roteren in te schakelen, draai de schakelaar (B) zoals afgebeeld in afb. 3.

Om de machine te starten, trekt u aan de trekschakelaar (A). De snelheid van machine neemt toe door verhoogde druk op de trekker. De trekschakelaar
loslaten om te stoppen.

Gebruik de omkeerschakelaar (B) alleen wanneer de aandrijfas volledig tot stilstand is gekomen.

4. Smering
. Smeri M . Smeri .
Gebruik een drukluchtsmeerinrichting met SAE #10 olie, ingesteld op twee (2) Gebruik CP Pneu-Lube Synthetisch Clutch Grease 8940158455:

druppels per minuut. Als een druklichtsmeerinrichting niet kan worden gebruikt, een  1.75 oz. (509).
keer per dag motorolie bij de invoer toevoegen.

Aanbevolen smeermiddel CP Oil PROTECTO-LUBE:

-4 0z (0.121) P/N: CA149661

- 20.8 0z (0.5911) P/N: CA000046

- 1gal (3.81) P/N: P089507

Onderhoud

Volg de landelijke milieuvoorschriften voor veilig gebruik en verwijdering van alle componenten

Demonteer en controleer het gereedschap om de drie 3 maanden als het dagelijks wordt gebruikt. Vervang beschadigde of versleten onderdelen.
Zorg er altijd voor dat de machine wordt losgekoppeld van de energiebron (perslucht) om accidenteel functioneren te vermijden.

Onderdelen die aan veel slijtage onderhevig zijn, zijn onderstreept in de onderdelenlijst.

Om downtime tot een minimum te beperken, zijn de volgende servicekits aanbevolen:

Tune-Up Kit: zie onderdelenlijst

. Verwijderen

De verwijdering van deze apparatuur moet voldoen aan de wetgeving van uw land.
Alle beschadigde, versleten of niet goed functionerende onderdelen MOETEN UIT BEDRIJF WORDEN GENOMEN.
Reparaties mogen alleen door technisch onderhoudspersoneel worden uitgevoerd.

Verklaring van overeenstemming

De firma : CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. 1800 Overview Drive Rock Hill, SC 29730 - USA

Verklaart hierbij dat het (de) produkt(en) : Pneumatische Moersleutel

Machinetype : CP6120-D35H, CP6120-D35L Serienummer: Van 00001 tot 99999

Herkomst van het product : Japan

in overeenstemming is (zijn) met de vereisten van de richtlijn van de Raad inzake de onderlinge aanpassing van de wetgevingen van de lidstaten betreffende : “machines”
2006/42/EC (17/05/2006)

geldige geharmoniseerde norm(en) : EN 1SO 11148-6:2012 ol

Naam en Functie van de opsteller : Pascal Roussy (R&D Manager)

Plaats en datum : Saint-Herblain, 12/02/2016

o

(=2

N

Technisch bestand is verkrijgbaar van het EU-hoofdkwartier. Pascal Roussy R&D Manager CP Technocenter 38, rue Bobby Sands - BP10273 44800 Saint Herblain - France

Copyright 2016, Chicago Pneumatic Tool Co. LLC

Alle rechten voorbehouden. Onbevoegd gebruik of kopiéren van de inhoud of een deel daarvan is verboden. Dit geldt in het bijzonder voor handelsmerken, modelbenamingen,
onderdeelnummers en teken. Gebruik uitsluitend goedgekeurde onderdelen. Schade ofstoringen, veroorzaakt door het gebruik van niet-goedgekeurde onderdelen, worden niet door de
garanite of productaansprakelijkheid gedekt.

Originele instructies



@ Dansk CP6120-D35H & CP6120-D35L Serie
Luftnegle
1. Tekniske data (se Fig. 4)

M t Luftforb Vibrati
Drev omen Hastighod| Vesgt | évendia | Dimension L9 Luftind- | Lydtryk | Lydeffekt pratoner
Normal | Maks. slange-dia. | LxHxW Gennemsmtlvednl":;as{’ gang Loa Loa ahd | K
0
B y =
we |Bg| & | U > |[f4 O | i
1 2 3 4 7 8 9 10 11
[fod/pund] |[fod/pund] i [pund] | [tommer] | [tommer] [SCFM] | [SCFM] .
[tommer] [Nm] (Nm] [min-1] kg [mm] [mm] INI/s] INUs] [tommer] | [dB(A)] [dB(A)] [m/s?] [m/s?]

maks. tryk 6,3 bar (90 psi)

a,, :Vibrationsniveau, k Usikkerhed ; L , Lydtryk dB(A), K , = K,,, = 3 dB Usikkerhed.

Bekendtgorelse for stej (ISO 15744) og vibrationer (ISO 28927-2)

Alle veerdier er dags dato for denne publicering. For nyeste information besag www.cp.com.

De opgivne veerdier blev malt ved tests i et laboratorium i henhold til de opgivne standarder, og kan sammenlignes med data for andre veerktgjer testet i
henhold til samme standarder. De opgivne data er ikke tilstraekkelige til brug ved risikovurderinger, og veerdier malt pa individuelle arbejdspladser kan veere
hgjere. Den aktuelle pavirkning og risiko for skader der opleves af en individuel bruger er unik, og afheenger af den made brugeren arbejder, det bearbejdede
emne, arbejdspladsens indretning, samt tiden for pavirkningen og brugerens fysiske kondition.

Vi, CHICAGO PNEUMATIC TOOLS, kan ikke holdes ansvarlig for konsekvenserne ved anvendelse af de opgivne veerdier, i stedet for de veerdier der viser de
aktuelle pavirkninger, ved individuelle risikovurderinger for arbejdspladser, som vi ikke har kontrol over.

Dette veerktej kan forarsage hand-arm vibrationssyndrom, hvis det ikke er handteret korrekt. En EU-vejledning vedrerende hand-arm vibrationer findes pa
www.pneurop.eu/uploads/documents/pdf/PN3-02-NV_Declaration_info_sheet_0111.pdf

Vi anbefaler et program for helbredsovervagning for at afslgre tidlige symptomer, der kan hidrgre fra pavirkninger af stgj og vibrationer, saledes at arbejdspro-
cedurer kan tilpasses for at forhindre fremtidige pavirkninger.

2. Maskintype

« Dette produkt er designet til at montere og fierne gevindbolte i tree, metal og plastik. Ingen anden form for anvendelse er tilladt. Kun til professionel brug.
« Lees produktets sikkerhedsinformation omhyggeligt!

3. Forberedelse og betjening

Tilslut enheden som vist i Fig. 1.

Monter tilbehgret omhyggeligt pa veerktgjet.

For at skifte omdrejningsretning, drej omskifteren (B) som vist i Fig. 3

For at starte veerktgjet, traek blot i udlgseren (A). Veerktejets hastighed oges ved at forage trykket pa udlgseren. Slip udlgseren for at stoppe.
Anvend kun retningsomskifteren (B) nar drivakslen er helt stoppet.

4. Smering
+ Smpgring af motor « Smpgring af koblin

Brug en lufttilfert smereanordning med SAE #10 olie, justeret til to (2) draber per Brug CP Pneu-Lube Syntetisk koblingsfedt 8940158455:
minut. Hvis ikke der kan anvendes en lufttilfart smereanordning, tilfer lidt motorolie 1.75 oz. (50g).
til indgangen én gang om dagen.
Anbefalet olie CP Oil PROTECTO-LUBE:
-4 0z (0.121) P/N: CA149661
-20.8 0z (0.5911) P/N: CA000046
- 1gal (3.81) P/N: P089507
5. Vedligeholdelse
Folg miljeregulativerne gzeldende for dit land for sikker handtering og bortskaffelse af alle dele.
Adskil og kontroller veerktejet hver tredje (3.) maneden, hvis veerktgjet anvendes hver dag. Udskift beskadigede og slidte dele. Serg altid for at maskinen er
frakoblet energikilden (trykluft) for at undga uheld.
Dele med kraftig slidtage er understreget i styklisten.
For at holde driftsstop pa et minimum anbefales falgende servicesaet:
Szt til hovedeftersyn: se stykliste

6. Bortskaffelse

« Bortskaffelse af dette udstyr skal falge den lokale nationale lovgivning.
« Alt beskadiget, nedslidt eller ikke korrekt virkende udstyr, SKAL TAGES UD AF DRIFT.
« Reparation kun af isk vedligeholdel I

7. Overensstemmelseserklaering

Vi: CHICAGO PNEUMATIC Tool Company LLC, 1800 Overview drive , Rock Hill, SC 29730 USA

Forklarar att maskinen: Luftnagle

Maskintyp: CP6120-D35H, CP6120-D35L Serienummer: Fra 00001 til 99999

Produktens ursprung: Japan

For vilken denna deklaration géller, 6verensstdmmer med kraven i Ministerradets direktiv om harmonisering av medlemsstaternas lagar rérande - ,maskiner* 2006/42/EEG
(17/05/2006)

geeldende harmoniserede standard(er): EN 1ISO 11148-6:2012 -=€f“-‘—7

Utfardarens namn och befattning: Pascal Roussy (For i og Udviklii )

Sted & Dato : Saint-Herblain, 12/02/2016

Teknisk fil tillganglig fran. Pascal Roussy Forsknings- og Udviklingschef CP Technocenter 38, rue Bobby Sands - BP10273 44800 Saint Herblain - Frankrig
Copyright 2016, Chicago Pneumatic Tool Co. LLC

Alle rettigheder forbeholdes. Al uautoriseret brug eller kopiering af indholdet eller dele deraf er forbudt. Dette gaelder specielt varemaerker, modelangivelser, reservedelsnumre og tegninger.
Brug kun autoriserede reservdele. Skade eller funktionsfejl, som er forarsaget af anvendelse af uautoriserede dele, er ikke deekket af nogen garanti eller produktansvar.

Oprindelige instrukser



@ Suomi Sarja CP6120-D35H & CP6120-D35L

Paineilmakierrin
1. Tekniset tiedot (ks. Kuva 5)

Vaantémomentti saleti Mitat liman kulutus Aanen- Aznen Varinat
Veto Nopeus | Paino | Siséletkun al limantulo| paine teho
Tyé Maks. halkaisija | L xHxW Kuormattuna L ahd k
A wh
o 3 P =
. 1
w (| @ ; = (4| O Tl
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11
[ft.Ibs] [ft.Ibs] N ib] | [tuumaa] | [tuumaa] [SCFM] ,
[tuumaa] INm] (Nm] [min-1] kgl [mm] [mm] INUs] [tuumaa] | [dB(A)] [dB(A)] [m/s?] [m/s?]

maks. paine 6,3 bar (90 psi)

a,, ‘Vérahtelytaso, k Epévarmuus ; L , Aénenpainetaso dB(A), K, = Ky, =3 dB Epévarmuus.

Melupaasto- (ISO 15744) ja varahtelyvakuutus (ISO 28927-2)

Kaikki arvot ovat ajankohtaisia tdman julkaisun paivam: na. Katso uusimmat tiedot osoitteesta www.cp.com.

Tassa ilmoitetut arvot on saatu mainittujen normien mu laboratoric issa, ja niita voidaan verrata samojen normien mukaisesti testattujen muiden
tydkalujen ilmoitettuihin arvoihin. limoitetut arvot eivét sovellu riskien arviointiin, ja yksittaisissa tyopisteissa mitatut arvot voivat olla selosteessa mainittuja
arvoja suuremmat. Todelliset altistusarvot ja yksiloon kohdistuvat haitalliset vaikutukset ovat yksilllisia. Ne riippuvat tyéskentelytavasta, tyostettavasta kappa-
leesta, tydaseman rakenteesta, altistusajasta ja kayttajan terveydentilasta.

Sen vuoksi CHICAGO PNEUMATIC TOOLS ei voi olla vastuussa tassa ilmoitettujen arvojen kaytosta (todellisten altistusarvojen sijasta) tydpisteessa vallitse-
van yksiléllisen riskin maarittamiseen ja siitd aiheutuvista seuraamuksista olosuhteissa, joihin emme voi millaan tavalla vaikuttaa.

Tama tyokalu saattaa aiheuttaa kaden ja kasivarren HAV-oireyhtyman ellei sita kayteta ohjeiden mukaisesti. EU-ohje HAV-oireyhtyman kasittelemiseksi 16ytyy
osoitteesta www. pneurop.eu/uploads/documents/pdf/PN3-02-NV_Declaration_info_sheet_0111.pdf

Suositamme saanndllisia terveystarkastuksia tarindaltistuksen aiheuttamien, tarinasairauteen viittaavien oireiden havaitsemiseksi ajoissa, jotta tyénohjauksella
ja tydymparistdon vaikuttavilla toimilla voidaan estaé oireiden paheneminen tulevaisuudessa.

2. Koneen tyyppi

« Tuote on suunniteltu kierteitettyjen kiinnikkeiden asennukseen ja irrotukseen puuhun, metalliin ja muoviin. Kaytté muuhun tarkoitukseen on kielletty. Vain
ammattikayttoon.
« Lue tuoteturvatiedot huolellisesti!

3. Kaytto ja toiminta

« Kytke laite Kuvan 1 mukaisesti.

« Kiinnita lisavarusteet oikein tyckaluun.

« Vaihda pyérimissuuntaa kdantamalla kytkinta (B) kuvan 3 mukaisesti

« Kaynnista kone vet liipaisinta (A). Koneen nopeutta voidaan lisata lisa
« Kéayta peruutuskytkinta (B) vain, kun vetopydra on pysahtynyt taysin.

alla liipaisimen painetta. Pysayta kone vapauttamalla paalii

4. Voitelu
* Moottorin voitelu + Kytkimen voitelu

Kéayta SAE #10 -6ljylla varustettua ilmalinjan voitelulaitetta, joka on séadetty kahteen Kéytd CP Pneu-Lube Synthetic Clutch Grease 8940158455
(2) pisaraan minuutissa. Jos ilmalinjan voitelulaitetta ei voida kéyttaa, lisaa syottoon  -voiteluainetta: 1.75 oz. (50g).

moottoridljya kahdesti paivassa.

Suositeltu voiteluaine on CP Oil PROTECTO-LUBE:

-4 0z (0.121) P/N: CA149661

-20.8 0z (0.5911) P/N: CA000046

- 1gal (3.81) P/N: P089507

o

. Huolto

Noudata paikallisia ympéri ia koskien komp ttien turvallista kasittelya ja havittamista

Pura ja tarkista tydkalu kolmen (3) kuukauden vélein, jos se on kaytdssa paivittdin. Vaihda vioittuneet tai kuluneet osat.
Varmista aina, etta laite on irrotettu energialahteesta (paineilmasta) tahattoman kaynnistyksen valttamiseksi.

Herkésti kuluvat osat on alleviivattu osaluettelossa.

Epéakaytettavyyden vahentamiseksi minimiinsa suosittelemme seuraavia huoltosarjoja:

Virityssarja: katso osaluetteloa

6. Havittdminen

+ Taman laitteen havittamisessé tulee seurata asianomaisen maan lainsdadannén maarayksia.
« Kaikki vaurioituneet, erittéin kuluneet tai huonosti toimivat laitteet ON POISTETTAVA KAYTOSTA.
« Vain tekninen huoltohenkildkunta saa suorittaa korjauksia.

7. limoitus yhdenmukaisuudesta

Me : CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. 1800 Overview Drive Rock Hill, SC 29730 - Yhdysvallat

Vakuutamme, etté tuote/tuotteet : Paineilmakierrin

Tyyppi(-pit) : CP6120-D35H, CP6120-D35L Sarjanumerot: 00001-99999

Tuotteen alkuperdmaa : Japani

on/ovat yhdenmukainen(-sia) neuvoston jasenmaiden lainsaadéntda koskevien direktiivin vaatimusten kanssa, jotka koskevat : “koneita” 2006/42/EC (17/05/2006)
yhdenmukaistettu(-tut) soveltuva(t) standardi(t) : EN ISO 11148-6:2012

limoituksen antajan NIMI ja ASEMA : Pascal Roussy (Tutkimus- ja kehityspaallikkd) ‘6(*—‘—7’

Paikka ja aika : Saint-Herblain, 12/02/2016

Tekniset tiedot saa EU:n. Pascal Roussy Tutkimus- ja kehityspaallikko CP Technocenter 38, rue Bobby Sands - BP10273 44800 Saint Herblain - France
Copyright 2016, Chicago Pneumatic Tool Co. LLC

Kaikki oikeudet pidatetaan. Sisallon tai sen osan valtuuttamaton kaytté on kiellettyd. Tama koskee erityisesti tavaramerkkeja, mallinimia, osanumeroita ja piirustuksia. Kayta ainoastaan
valtuutettuja osia. Valtuuttamattomien osien aiheuttama vaurio tai toimintahéirio ei ole Takuun tai Tuotevastuun kattama.

Alkuperéiset ohjeet



. [MHeBMaTNYECKNI raeyHbIi KoY yaapHOro 4encTeuns
@ Pycckun Mogenb CP6120-D35H & CP6120-D35L

1. TexHu4yeckue AaHHble (cMm. Puc 4.

KpyTsiLmii MomeHT BHyTpeHHuiA Paswensi Motpebnexue Bo3ayxa | 3sykosoe |MowrocTb Bubpauusa
Mpusog ~ CkopocTtb| Bec nvametp P! pasnenve | 3Byka
PaGounii | Makc. wnanra | LXHXW Moa Harpyakoii GopHuk L ahd k
A wh
. 3
B y
Mopgenb . * ? 3 =< ﬂ l”."l
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11
sl [ [PYT-YHT] [byT.chyHT] R [cbynT] | [Aroiim] [roiiu] [SCFM] i
tavorne) | DALty [T D Tan] Hrleex] twoin] | (a5 [ (BN | 1aB(A) | 1AB(A)]

makc. faenenue 6,3 6ap (90 MN/ks. Atoiim)

a,, :YpoBeHb Bubpauwmm, k HemssectHocTs ; LPA YpoBeHb AaBneHus 3Byka AB(A), KPA = K, = 3 Ab HeussecTtHoCTb.

3anBneHHble wWymoBble (ISO 15744) n BuGpaumnoHHsle (ISO 28927-2) xapakTepucTukn

Bce 3HaueHust SBNSAOTCA AeWCTBUTENbHLIMK Ha AaTy HacTosiwen nybnukauun. [ins nonyyeHus faneHenwen nipopmaumm nocetute sebecaint www.cp.com.
311 3asBneHHbIe NapameTpbl, NONyYeHHbIe NpY UCMbITaHUAX B 1abOPaTOPHbIX YCMNOBUSX U COMMAcHO ykasaHHbIM CTaHAapTam, NpUroaHbl ANs CpaBHEHUs

C 3asBMNEHHbIMU XapakTepPUCTUKaMMN APYrMX UHCTPYMEHTOB, TECTUPOBAHHbIX MO TEM e cTaHAapTaM. 3asBrneHHble NapameTpbl He NPUrofHbI Ans
NCNonb30BaHMA B OLEHKaX pUcka, a napameTpbl, U3MEpPEeHHbIe Ha NHAMBUAYaNbHbIX pa60~mx MecTax, MoryT UMeTb 6onee BbICOKME 3HaYeHus. dakTnyeckue
napameTpbl BO3AENCTBUS U PUCK NPUYMHEHUS Bpeaa OTAENbHbIM NLAM HOCAT MHAVBUAYaNbHbIA XapakTep 1 3aBUCST OT NpuemoB paboTel, o6pabaTteiBaemoii
3aroToBKW 1 0coBeHHoCTel paboyero MecTa, a Takke OT ANUTENbHOCTY BO3AENCTBUSA U (PU3NYECKOTO COCTOSIHUA NOMb3oBaTens.

Hawa komnanusa, CHICAGO PNEUMATIC TOOLS, He HeceT OTBETCTBEHHOCTM 3a NOCNEACTBUA UCNONb30BaHNS 3asiBMEHHbIX MapamMeTpoB, a He NapaMeTpoB,
oTpaxatoLwmx akTuyeckoe BO3AeNCTBIE, B OLEHKE pUCKa B CUTYaLMK, KOTOpasi Co3AaeTcsl Ha MHAVBUAYanbHOM paboyem MecTe 1 KoTopas HaxOAWUTCS BHE
Hawlero KOHTpons.

Mpw HenpaBwnbHOW paboTe € 3TUM UHCTPYMEHTOM OH MOXET BbI3BaTb BUGPaLIMOHHbIA CUHAPOM pyk/kucTeir. YkasaHust EC no cHuxeHuio BUGpaLmMoHHoro
cuHApoMa pyK/KUCTel MOXHO HanuTh Ha www. pneurop.eu/uploads/documents/pdf/PN3-02-NV_Declaration_info_sheet_0111.pdf

Mbl pekomeHayeM nporpaMmy KOHTPOSs 3a 3A0POBbEM, KOTopasi obecneynBaeTr paHHee 06Hapy»KeHne CUMMNTOMOB BPEAHOTO BO3AENCTBUSA LuyMa 1 BUGpauuu,
No3BOIsisi CBOEBPEMEHHO NEPECMOTPETh NpoLeaypbl pykoBoAcTBa pabotamu, 4To6bl NpeaoTBpaTuTh AanbHellee yXyaleHue 300poBbs.

g

Tun mexaHusma

HaHHblit npoaykT paapaGOTaH ANA MOHTaXa u yaaneHus peSbGOBbIX coeVHeHuI B Aepese, meTanne n nnacTuke. ﬂpyroe ncnonb3oBaHue 3anpeLleHo. Ons
I'IpOdDeCCMOHaJ'IbHOI'O ncnonb3oBaHus.
BHumatensHo npo4ytute I/IHqJOpMaLLVIIO no TexHuke GesonacHocTn AaHHoro MHCprMeHTa!

il

Beoa B yaTauuio n

MopkniounTe yCTPOMUCTBO Tak, kak nokasaHo Ha Puc. 1.

MpaBnnbHO yCTaHOBUTE HacaaKu U NpUCTIOCOBNEeHNs.

YT1obbl BKMIOYNTL BpaLLeHue, NoBepHUTE nepekritodatens (B) kak nokasaHo Ha Puc. 3

[Ins BKMloYeHUst YCTPOICTBA MPOCTO HAaXMUTE Ha Kypok (A). CKOpoCTb BpalleHUsi yBenuunBaeTcst COoGpasHo HaxuMy Ha Kypke. OTrycTuTe Kypok Ans
OCTaHOBKM.

WcnonbayiiTe nepekniodatens obpaTHoro xoaa (B) Tonbko nocne NorHoi OCTaHOBKM XO[0BOTO BUHTA.

4. Cmaska

« Cwmaska nBuratens « Cmaska MydTbl
Vcnonbayite cmasky Bo3ayxoBoga macnom SAE #10, ¢ pacxonom (2) kaniu B Wcnonbayite CP Pneu-Lube Synthetic Clutch Grease 8940158455
MUHYTY. [Py HEBO3MOXHOCTU UCMONb30BAHNS CMa3sku BO3AYX0BOAa, AoGaBnsiTe 1.75 oz. (50g).

MOTOPHOE Macro B BO3yx03aGOpHIK pa3 B AeHb.
PekomeHgyemas cmaska: CP Oil PROTECTO-LUBE:
-4 0z (0.121) P/N: CA149661

-20.8 0z (0.5911) P/N: CA000046

- 1gal (3.8l) P/N: P089507

o

O6cnyxuBaHue

CnepyiTe MeCTHbIM HOpPMaTMBaM MO OXpPaHe OKPY " cpeabl AnsA " paboTbl M yTUNU3aALMN KOMMOHEHTOB YCTPOMUCTBA
Pa36upaiite 1 NpoBepsiTE UHCTPYMEHT Kaxkable 3 MecsiLia Npu eXe[HEBHOM ero UCMoMNb30BaHUN. 3aMEHSINTE NOBPEXAEHHBIE U U3HOLLIEHHbBIE YacTy.
Bcerzia NpoBepsiiiTe, 4TO MHCTPYMEHT OTKIKOYEH OT UCTOMHMKA 3HEPrUU (CXaTbii BO3AYX), BO U3BexaHWe CaMonpon3BorbHOrO cpabaTbiBaHust.
BbicTpou: OLMECS HACTU NOAYEPKHYThI B CUCKE 3aNacHbIX YacTen.

[insi cBeiEHNS BPEMEHU PEMOHTA K MUHUMYMY, Mbl PEKOMEHAYEM CEPBUCHbIE PEMOHTHBIE KOMMIEKTbI:

Ha6op ans HacTpoiiku: CM. cnucok YacTeit

o

Ytunusauusa

Cnoco6 yTunusauuy aToro o6opyoBaHNs JOMKEH COOTBETCTBOBATL 3aKOHOAATENLCTBY AAHHOM CTpaHbI.
TioBble NoBpexaeHHbIe, U3HOLLIEHHbIE U HEMPaBUIBLHO YHKLMOHMpYtoLLMe ycTpoiicTBa HEOBEXOOMMO U3bATL 3 YNOTPEBNEHWUA.
PeMOHT fomkeH Thesl cr Tamu.

~

. ﬂexnapauuﬂ COOTBEeTCTBUA

Mei: CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. LLC, 1800 Overview Drive Rock Hill, SC 29730 - CLLA

3sBnsem, YTo npoaykumus: MHeBMaTUYECKUIA rae4HbIN KoY YAapHOTro AedCTBUA

T1n obopynosaxusi: CP6120-D35H, CP6120-D35L CepuitHble Homepa: ot 00001 Ao 99999

MpowucxoxaeHue npogykta: AnoHus

COOTBETCTBYET TpeboBaHWAM AUPEKTUBbLI €BPOMENCKOro COBETa OTHOCUTENBHO 3aKOHOAATENbCTB CTPaH-y4acTHuL, no: ,MawmHHomy obopynosaHuio” 2006/42/EC
(17/05/2006)

npuMeHsiemble cornacosaHHble Hopmbl: EN ISO 11148-6:2012 -e{—-—-—y

damunusa n formkHoCTL cocTasuTens: Pascal Roussy (HayuHo-TexHuueckuii pykoBoauTterns)

MecTto u pgata: Saint-Herblain, 12/02/2016

TexHnyeckuin haitn moxHo. Pascal Roussy, Hay4Ho-TexHuueckuii pykosoautens CP Technocenter 38, rue Bobby Sands - BP10273 44800 Saint-Herblain,
dpaHuusa

Copyright 2016, Chicago Pneumatic Tool Co. LLC

Bce npaea 3aluuLieHbl. Bcsikoe HEeCaHKUMOHNPOBAHHOE MCMOMb30BaHWE UM KOMMpOBaHWE BCEro U 4acTu CoAepXXaHUsA HacToALero AOKyMeHTa 3anpeluaertcs.
OTOT 3anpeT pacnpoCcTpaHAEeTcsl B YaCTHOCTV Ha TOBapHble 3Haku, 0603HaYeHVsi MOAeneil, KaTtarnoxHble HoMepa 1 YepTexu. Vcrnonb3yiTe UCKMIoYMTENBHO AeTany,
oduuManbHO paspelleHHble n3rotoBuTenem. [leiicTue rapaHTUiiHbIX 0683aTenbCTB UMW OTBETCTBEHHOCTW 3a MPOAYKT HE PacrpoCTPaHseTCst Ha cnydvan no6oro
noBpeXaeHnst Unu oTkasa B pa6o1'e, BbI3BAHHOIO NpUMEHEeHNemM ,qeraneﬁ, HE OTHOCALLMXCA K OQJVILlVIaJ'IbHO paspeLleHHbIM U3roToBUTENEM.

Opl’l rMHanbHas HCTPYKLMS NO 3Kcnnyarauum
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-4 0z (0.121) PIN: CA149661
-20.8 0z (0.5911) P/N: CA000046
- 1gal (3.81) P/N: P089507
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#&111: CHICAGO PNEUMATIC Tool Company LLC, 1800 Overview drive , Rock Hill, SC 29730 USA
P, AP WERTE

Hl#2%: CP6120-D35H, CP6120-D35L FF5U5: 00001299999

FEAR R B

FEE 2 E LR 2 “ P (AR ER:  “HUIL” 2006/42/EC (17/05/2006)

i Fi P bR EN1SO 11148-6:2012

RATH WA MRS Pascal Roussy (FFREH) ‘S‘L———y

HuS A HW: Saint-Herblain, 20164£06 )5 16

HARZH R LLEUE #3543 . Pascal Roussy, 4 #! CP Technocenter 38, rue Bobby Sands - BP10273 44800 Saint Herblain — France
Copyright 2016, Chicago Pneumatic Tool Co. LLC
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@ EAANVIKG CP6120-D35H & CP6120-D35L ZeIpd

KpouaTiké KAe1di

1. TeXVIKA XapakTnpIoTiKd (BA. Eik. 4)
Mny. Z1péwn e ) Eowr. S| Aiaoraceic KaravaAwaon aépa Eigodoc Hxvnnm H)(I']T’IKI’] Kpadagpoi
. X axumra | Bépog N y Triean 1oxUg
051YNaNg| Epyaaiag | Mey. owhiva | LxHxW e oprio aepa L L ahd | k
A wh
. p
B y =
e |BE| @2 ; = (4| O ]
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11
[ft.Ibs] [ft.Ibs] N [ib] [inch.] [inch.] [SCFM] ) ,
[inch] INm] (Nm] [min-1] kgl [mm] [mm] INUs] [inch] [dB(A)] [dB(A)] [m/s?] [m/s?]

pev Triean 6.3 bar (90 psi)
:Emitredo kpadaopwv, k aBeBaidtnTag ; L A ETITTESO NXNTIKAG Trieong dB(A), KpA = K, = 3 dB apeaidtnTa.

AnAwon fnxou (ISO 15744) ka1 EKTTOUTTA Kpu&muwv (1SO 28927-2)
‘OAeg ol TIpéG 1oYUoUY aTTd TNV nUEPOpNvVia TNG Trapoloag dnuooieuong. MNa o TTPOoPATEG TTANPOPOPIES ETTIOKEPTEITE TNV I0TOOEAIDO www.Cp.com.
O1 ev Aoyw dnAwpéveg TIHEG A@ONKav aTrd doKIPEG EpyaaTnpiakol TUTTOU cUPwva PE Ta SnAwpéva TIPOTUTIA Kal gival KATAAANAEG yia oUykpion PE
TIG dNAWpEVEG TIHEG GAAWV epyaAgiwy eAeypévwy oUpQwva pe Ta idia TTpoTuTTa. O ev Adyw SnAwPEVES TINEG BeV ETTAPKOUV YIa XPrOT OE EKTIUNATEIG
ETTIKIVOUVOTNTAG KAl Of TIHEG TTOU PETPABNKAV atrd IBIWTIKG EpyaoTApIa PTTOPET va gival upnAdTePeG. O1 TTPAYOATIKEG TIHEG €KBEONG Kal KIvEUvVOU TpaupaTiopol
TIOU UTTOPET VA QVTILETWTTIOE 0 XPAOTNG €ival HOVASIKOf yia TOV KaBéva Kal EEAPTWVTAl AT TOV TPOTIO HE TOV OTT0i0 £PYAZETal O XPAOTNG, OTT6 TO AVTIKEIKEVO
£pYAOiag Kal aTT6 TO OXESIAOHO TOU EpYATTNpIOU, KABWS Kal atrd To Xpdvo £KBETNG Kal TN QUOIKK KATAoTAON TOU XPHOTN.
H CHICAGO PNEUMATIC TOOLS dev @épel kapia euBUVN yia TIG CUVETTEIEG OTTO TN XPAON TwV SNAWHEVWY TIHWY, QVTi TWV TIHWY TTOU avTITTPOOWTTEUOUV TNV
TTpaypariki €KBeon, o€ Pia IBIWTIKA EKTIKNGTN ETTIKIVOUVOTNTAG O€ OUVBNKEG £PYACTNPIOU OTO OTIOI0 EPEIG DEV EXOUHE TOV EAEYXO.
To Tapdv epyaheio PTTopei va TTpokaAéoel oUvEpopo TPOPoU XeIPAG, £Gv N XPron Tou dev yivetal e To owaTo TpoTro. MTTopeite va Bpeite Tig 0dnyieg Tng EE yia
TN AVTIPETWITION TOU TPOPOU XEIPOG aTnV nAekTpovikr) dielBuvan www. pneurop.eu/uploads/documents/pdf/PN3-02-NV_Declaration_info_sheet_0111.pdf
SUGTAVOULE £Va TTPOYPAUMA TIPOANYNG UYEIRG YIT TNV £YKAIPN QVIXVEUCT) CUMTITWHATWY T OTTOIX UTTOPE Var OXeTI(OVTal e TV £kBEon ot B6pUBO i Ot
KPadaopoUg, WOTE va UTTopolv va TpoTroTroinBoUv éykaipa ol dladikaaoieg Slaxeipiong yia va TpoAn@Bei peAAovTIKA avatnpia.

2. TOTTOGg PnXavApaTog

« To Trapdv TTPOidV eival OXEDIOTHEVO YIa va TOTTOBETEN Kal va agalpei CUVBETAPEG PE OTTEIPWHA OE §UAO, HETAAAO Kol TTAQOTIKG. Agv ETITPETTETAI KaWiat GAAN
xpnon. MNa emayyeAparTikr Xxprion pévo.

« MapakaAoUpe dIaBAEOTE TTPOTEKTIKA TIG 0dnyieg aoPaAeiag Tou TTPoidvTog!

3. Epappoyn kai Asitoupyia

ZUVOEOTE T OUOKEUH OTTWG PaiveTal oTnV €IK. 1.

TomoBeTAOTE Ta E§APTAPATA CWOTA OTO pyaAEio.

MNa va aAA&EeTe TTEPIOTPORPR, yupioTe To SiakdTn (B) d1rwg deixvetal otnv Eik. 3

Ma va KKIVACETE TO PNXAvNHa, atmAd TESTE TN okavddAn (A). H TaxutnTa Tou pnxaviparog augdvel augdvovtag Tnv Trieon oTn okavedAn. ATToSeopueUoETe Tn

okavdaAn yia dIakoTrr TG AeiToupyiag (stop).

XpnoiyoTroIRoTe 1o SIAKATITN avacTpo@rig (B) pévo étav o unxaviopdg Kivnong OTaHaTAOE! EVIEAWG.

4. Aitravon potép

Motor Lubrication « Aimavon cuptrAékTn

XpnoipoTroioTe ouokeun AiTavoewg aépog pe Addi SAE #10, puBpiopévn oTig dUo (2) Xpnoipotroijote CP Pneu-Lube Synthetic Clutch Grease 8940158455:
0TayOveg ava AetrTd. EQv Bev PTTOPEITE va XpNOIHOTIOINOETE GUOKEUN AITTAVOEWS aépog.  1.75 oz. (50g).

Mropeite va TTpoaBéTeTe PnyavéAaio aépog aTo GTOHIO EI0630U pIa Gopd TNV NEPQ.

ZuvioTwpevo AimavTikd: CP Oil PROTECTO-LUBE:

-4 0z (0.121) P/N: CA149661

-20.8 0z (0.5911) P/N: CA000046

- 1gal (3.81) P/N: P089507
. ZuvtApnon

AxoAouBaTe Toug ToTTIKOUG KaVOVIoHOUG TTpocTaciag Tou TepIBAAAOVTOG yia TNV ac@aAn Slaxeipion Kal améppiyn AWV TwV HEPWY TOU PNXavijpatog
ATIOGUVOPHOAOYACTE Kal EAEYXETE TO pYaAeio KABE TPEIG (3) UAVEG, EQOTOV TO EPYAAEIO XPNOIUOTIOIEITAI KABNUEPIVA.

AToKaTaoTAOTE Ta XaAaopéva ) @Bappéva pépn. BeBaiveaTe TTAVTA OTI TO PNXAVNHA ival aTTooUVOESEPEVO aTTO TNV TINYK EVEPYEING (TTETTIECUEVOG aépag)
TIPOG ATTOQUYA TuXaiag AsiToupyiag.

Ta pépn TTou @BeipovTal TTEPICOSTEPO UTTOYpappifovTal 0Tn AIOTa TWY HEPWV.

Ma peyaAuTepn SIGPKeIa {wrg TOU HNXAVARATOS 0AG, OUCTAVOVTAI T aKOAOUBX KIT ETIIOKEUAG:

Kit puBpicewv: BAETe NioTa uepwv

. ATroppiyn

H améppiyn Tou nupovmg e¢oTAIooOU npm‘m va akoAouBsi T vopoBeaia Tng avnmcuxng XWpa

S
OAeg ol KuTschaupavsg, TTOAU (peupuavzg n e npoB)\nunlKn )\Enoupvla chn(ausg MPENEI NATIOENTAI EKTOZ AEITOYPTIAZ.
H emiokeun mpémel va yivetal H6vo aTréd To TEXVIKG TTPOCWITIKG OUVTAPNONG.
AnAwon MoToérntag EK
H eraipeia CHICAGO PNEUMATIC Tool Company LLC, 1800 Overview drive , Rock Hill, SC 29730 USA
AnAdvel utrelBUVa 6T TO(Ta) TIPOIGV(-vTa): KpouaTiké KAeISi
TuTog(or) unxavnuatwy: CP6120-D35H, CP6120-D35L Zelpiakdg apiBpodg: Amé 00001 £wg 99999
MpoéAeuon TrpoidvTog: laTwvia
eival oUp@wvo(-a) TTPog TI amraitioelg Tng Odnyiag Tou ZupBouAiou TTOU AQopPd TNV TIPOCEYYIOT TWV VOHOBETIWY TWV KPATWY HEAWV TIG OXETIKEG HE: TO «UNXAVAUATO
2006/42/EOK (17/05/2006)
£QappooTéo(-a) evappoviopévo(-a) TpoTutro(-a): EN ISO 11148-6:2012 _.4.....7
Ovopa kai appodiotnTa Tou dnAouvTog: Pascal Roussy (R & D Mdavartiep)
Tomog & Huepounvia: Saint-Herblain, 12/02/2016

o

[=2]

N

Texvikog @akeAog dIaBéoipog atrd Ta Kevipika ypageia Tng EE: Pascal Roussy R & D Mavargep CP Technocenter 38, rue Bobby Sands - BP10273 44800 Saint Herblain -
France

Copyright 2016, Chicago Pneumatic Tool Co. LLC

Me em@UAagn TTavTog SIKAIWHATOG. ATIayOpEUETAI OTTOIOBATIOTE N E0UCIOBOTNHEVN XPHON 1) AVTIYPAPH TWV TTEPIEXOMEVWV I TUNHATWY TOug. AUTS I0XUE! IBICITEPT YIa EUTTOPIKG OruaTa,
OVopaoieg HOVTEAWY, apIBpoUg eE0PTNUATWY Kal OXedIaypaupaTa. XpnolpoTroleite povo egouciodotnpéva egaptriparta. OmoladrTmoTe {nuid i BAGRN TTou TTpokaAeiTal atmd T xpron un
£E0UOI0B0TNUEVWY EEaPTNUATWY Bev KaAUTITETaN aTTd TNV Eyyonon fi amé EuBvn MpoidvTog.

ApxIkég odnyieg



@ Magyar CP6120-D35H & CP6120-D35L Sorozat

Pneumatikus Utvecsavarozé
1. Miiszaki adatok (lasd 5. abra)

", Nyomatek Fordu- " Toml6 belss|  Méretek Levegd-szlikséglet |, evegdbe- Hangny- Ha'ngt'eljes- Vibracio
Hajtas .. . . Témeg . omas itmény
Uzemi Max. | latszam atm. LxHxwW Terhelésnél menet L L ahd Kk
A wh
. 3
B y =
Modell . * ? ,' =< i:. ﬂ l”."l
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11
R [ft.Ibs] [ft.Ibs] N bl | [hivelyk] | [hiivelyk] [SCFM] . ,
[hivelyk] INm] (Nm] [min-1] kgl [mm] [mm] INUs] [hivelyk] | [dB(A)] [dB(A)] [m/s?] [m/s?]

max. nyomas 6,3 bar (90 psi)

a,, :Vibracioszint, k Bizonytalansag ; L , Hangnyomasszint dB(A), K , = K,,, = 3 dB bizonytalansag.

Nyilatkozat a zaj- (ISO 15744) és vibraciokibocsatasrol (ISO 28957-2)

Az Osszes feltiintetett érték a jelen kiadvany datumakor érvényes. A legfrissebb adatokért kérjiik, latogassa meg a www.cp.com internetes oldalt.

Ezeket a kdzolt értékeket laboratériumi vizsgélatokkal nyerték a megadott szabvanyokkal 6sszhangban, és alkalmasak mas gépek ugyanezen szabvanyok
szerint meghatarozott értékeivel valé 6sszehasonlitasra. A kézolt értékek nem alkalmasak kockazatfelméréshez és az egyes munkahelyeken mért értékek nagy-
obbak lehetnek, mint a deklaralt értékek. A tényleges behatasi értékek és az egyéni felhasznald altal elszenvedett karosodas kockazata egyediek és fliggenek a
felhasznalé munkavégzésének modjatol, a munkadarabtol és a munkahely kialakitasatol, valamint a behatas id6tartamatol és a felhasznalo fizikai allapotatol.
Mi, a CHICAGO PNEUMATIC TOOLS, nem lehetiink felelések a tényleges behatast tiikr6z6 értékek helyett a deklaralt értékeknek olyan munkahelyi helyzet
értékelésében torténo felhasznalasanak kévetkezményeiért, amelyre nincs rahatasunk.

tolthetd le: www. pneurop.eu/uploads/documents/pdf/PN3-02-NV_Declaration_info_sheet_0111.pdf
Egészségfelmérési programot ajanlunk az olyan korai tiinetek felismerésére, amelyek kapcsolatban allhatnak a zaj vagy vibracios terheléssel, hogy az eljara-
sokat médositani lehessen a helyzet tovabbi romlasanak megakadalyozasara.

2. Gép tipusa
« Ez a termék menetes kotéelemek faba, fémbe és miianyagba valé behajtasara és eltavolitdsara alkalmas. Mas felhasznalas nem engedélyezett. Csak pro-

fesszionalis felnasznalasra.
« Figyelmesen olvassa el a termékhez adott biztonsagi tajékoztatot!

3. Hasznalat

« Csatlakoztassa a készuléket a 1. abran lathaté modon.

« Megfeleléen rogzitse a tartozékokat a szerszamhoz.

« Aforgasi irany modositasahoz ka kapcsoldt (B) allitsa a 3. abran lathato allasba.

« A gép beinditasahoz hizza meg a kioldokapcsoldt (A). A gép fordulatszama né, ahogy noveli a nyomast a kioldékapcsoldn. Engedje fel a kapcsolot a gép
ledllitdsahoz.

« Az iranyvalté kapcsolét (B) csak akkor hasznélja, ha a meghajtétengely teliesen megallt.

4. Kenés

« A motor kenése « Atengelykapcsol6 kenése
Egy légvezetékes olajozoét hasznaljon SAE #10 olajjal, két (2) csepp per percre CP Pneu-Lube Synthetic Clutch Grease 8940158455 kenéanyagot
allitva. Ha Iégvezetékes olajoz6 nem hasznalhatd, adagoljon naponta egyszer hasznaljon: 1.75 oz. (50g).

pneumatikus motorolajat a bemenetre.
A javasolt kenéanyag a CP Oil PROTECTOR-LUBE:
-4 0z (0.121) P/N: CA149661
-20.8 0z (0.5911) P/N: CA000046
- 1gal (3.81) P/N: P089507
5. Karbantartas
Kkezeléséhez és a késébbiekben hulladékké

« Az 6sszes alkotorész bi a ésa
zetvédelmi eldirasokat.
« 3 havonta szerelje szét és vizsgalja at a gépet, ha a gép minden nap hasznalatban van. Cserélje ki a sériilt vagy elhasznalédott alkatrészeket.
« A véletlen bekapcsolast elkeriilendé mindig tigyeljen arra, hogy a gép le legyen vélasztva az energiaforrasrdl (stritett levegd).
« Anagyon kop6 alkatrészek ala vannak hizva az alkatrészlistaban.
« Az allasidé minimumon tartasahoz a kovetkezd szervizkészletek ajanlottak:
Javitokészlet: lasd az alkatrészlistat

6. Hulladékelhelyezés

« Akésziilék hulladékként torténd elhelyezésekor be kell tartani az illetdé orszag jogszabalyait. i )
« Asérllt, nagyon elhasznalédott vagy hibasan miikddé berendezéseket KI KELL VONNI A HASZNALATBOL.
« Aberendezés javitasat csak kké ély végezheti

7. Ce megfeleléségi nyilatkozat

Mi, az: a CHICAGO PNEUMATIC Tool Company LLC, 1800 Overview drive , Rock Hill, SC 29730 USA

Kijelentjiik, hogy a termék(ek): Pneumatikus iitvecsavarozé

géptipus(ok): CP6120-D35H, CP6120-D35L Sorozatszam: 00001 - 99999

A mlszaki leiras az EU-s: Japan

Megfelel(nek) a tagorszagok torvényeiben megfogalmazott, alabbiakban szerepld tanacsi Iranyelvek ko ényeinek: ,Gépek, berer ések” (17/05/2006)
alkalmazhaté harmonizalt szabvany(ok): EN ISO 11148-6:2012

Kibocsatd neve és adatai: Pascal Roussy (Vezetd, kutatas-fejlesztés) -=éf‘~—7

Hely, datum: Saint-Herblain, 12/02/2016

valé ar kovesse az orszagban érvényes kornye-

A miszaki leiras az EU-s. Pascal Roussy Vezetd, kutatas-fejlesztés CP Technocenter 38, rue Bobby Sands - BP10273 44800 Saint Herblain - Franciaorszag

Copyright 2016, Chicago Pneumatic Tool Co. LLC
Minden jog fenntartva. A tartalom vagy annak egy részének illeté 1 felhasznélasa vagy mésolasa tilos. Ez kiiléndsen vonatkozik védjegyekre, mintaoltalomra, cikkszamokra és rajzokra.
Csak jovahagyott alkatrészeket hasznaljon! A jovahagyott alkatrészek hasznalatabol eredd sériilésekre vagy tizemzavarokra nem vonatkozik a Garancia vagy a Termékszavatossag.

Eredeti utasitasok



@ Latviesu CP6120-D35H & CP6120-D35L Sérija

Triecienskravgriezis

1. Tehniska informacija (skatit 4. att.)

Griezes moments - leks&jais |zmérs Gaisa patérins Gaisa Skanas Skanas Vibracijas
Piedzina | Darba Atrums | Svars | Slitenes LxHxW ieplid spiediens |  jauda
rezima Maks. “diametrs xHx Pie noslodzes ieplide . ahd B
oA wh
B N =
wer By & | J O | im
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11
Edas-ma = [mini-  |[marcinas]| [collas] [collas] [SCFM]
: 4 2]
[collas] N I Nl mums-1] tka] [mm] [mm] NIis] [collas] [dB(A)] [dB(A)] [m/s?] [m/s?]

Maksimalais spiediens 6,3 bari (90 psi)

a,, :Vibraciju limenis, k Mainigums ; L , Skanas spiediena limenis dB(A), K, = K,,, = 3 dB mainigums.

Troksna (ISO 15744) un vibraciju (ISPO 28927-2) deklaracija

Visas vértibas ir speka izdoSanas datuma. Jaunako informaciju skatiet timekla vietné www.cp.com.

STs pieteiktas vértibas iegitas, veicot laboratorijas parbaudes saskana ar noteiktajiem standartiem, un nav piemérotas risku novérté$anai. Vértibas, kas
iegtas atseviSkas darba vietas, var bt augstakas par noteiktajam vértibam. Patiesas iedarbibas vértibas un atseviSka lietotaja pieredzétais bojajumu risks ir
unikals un atkarigs no lietotaja darba, apstradajamas detalas un darba vietas konstrukcijas, ka ar no iedarbibas ilguma un lietotaja fiziska stavok|a.

Meés, CHICAGO PNEUMATIC TOOLS, nevaram nest atbildibu par sekam, kas rodas, ja noteiktas vértibas tiek izmantotas patieso iedarbibu atspogulojosu
vértibu vietd, veicot individualu riska novertéjumu darba vieté un situacija, ko nespé&jam kontrolét.

Sis darbariks var izraisit plaukstu-roku vibracijas sindromu, ja tas netiek lietots pareizi. ES ce|vedis plaukstu-roku vibraciju novér$anai atrodams timek|a vietné
www.pneurop.eu/uploads/documents/pdf/PN3-02-NV_Declaration_info_sheet_0111.pdf

lesakam izmantot veselibas novéroSanas programmu, lai atklatu agrinus simptomus, kas varétu bat saistiti ar vibraciju iedarbibu, vai varétu mainit atbilstoso
darba organizéaciju, nepielaujot turpmaku stavokla pasliktinasanos.

2. lerices veids

« Sis instruments ir paredzéts vitnotu stiprinajumu ievieto$anai koka, metala un plastmasa un iznemsanai no tas. Cita lieto$ana nav atlauta. Tikai profesionalai
lieto$anai.
« Ladzu, rapigi izlasiet ierices drosibas informaciju!

3. Darbiba un ekspluatacija

Pievienojiet ierici, ka paradits 1. attéla.

Pareizi pievienojiet piederumus darbarikam.

Lai mainTtu grie$anas virzienu, pagrieziet slédzi (B), ka paradits 3. attéla.

Lai ieslégtu instrumentu, vienkarsi nospiediet méliti (A). Instrumenta atrumu var palielinat, palielinot spiedienu uz méliti. Atlaidiet mélti, lai apturétu instrumen-
tu.

Izmantojiet virzienmainas slédzi (B) tikai tad, kad piedzinas varpsta pilniba apstajas.

4. E|losana
« Motora ello$ana « Sajiga elloSana
Izmantojiet gaisa padeves sistému ar SAE #10 ellu, kas noreguléta uz diviem (2) Izmantojiet smérvielu CP Pneu-Lube Synthetic Clutch Grease

pilieniem minadté. Ja, gaisa padeves sistémas smérvielu nevar izmantot; pievienojiet  8940158455: 1.75 oz. (50g).

gaisa motorellu ieplides caurulé vienreiz diena.

leteicama smérviela CP Oil PROTECTO-LUBE:

-4 0z (0.121) P/N: CA149661

-20.8 0z (0.5911) P/N: CA000046

- 1gal (3.81) P/N: P089507
5. Apkope
« levérojiet attiecigas valsts vides noteikumus attieciba uz drosu apieSanos ar visam avdalam un atbrivo$anos no tam.
« Izjauciet un parbaudiet instrumentu ik péc 3 ménesiem, ja tas tiek izmantots katru dienu. Nomainiet bojatas vai nodilusas detalas.
« Vienmér parliecinieties, ka ierice ir atvienota no elektropadeves (saspiesta gaisa), lai izvairitos no nejausas ta ieslégsanas.
« Detalas, kas parasti nodilst, ir pasvitrotas detalu saraksta.
« Lai samazinatu ierices dikstaves laiku, ieteicami sekojoSie apkopes komplekti:

Noregulésanas komplekts: skatit detalu komplektu.

6. Atbrivo$anas no ierices

* No $is ierices jaatbrivojas, ieverojot attiecigas valsts likumus. -
« Visas bojatas, nodilusas un nepareizi darbojo$as ierices JAIZNEM NO EKSPLUATACIJAS.
« lerici labot drikst tikai tehniskais personals.

7. ATBILSTIBAS DEKLARACIJA

Més : CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. LLC, 1800 Overview Drive Rock Hill, SC 29730 - ASV

Deklar&jam, ka $is (-ie) izstradajums (-i) : Trieci avgriezis

lerices tips (-i) : CP6120-D35H, CP6120-D35L Sérijas numurs: No 00001 lidz 99999

Izstradajuma izcelsme: Japan

Atbilst Padomes Direktivu prasibam par dalibvalstu likumu pieméro$anu, kas attiecas uz : “mehanismiem” 2006/42/EK (17/05/2006)
Spéka esosajam (-iem) saskanotajam (-iem) standartam (-iem) : EN 1ISO 11148-6:2012

Pieteicéja vards un amats: Pascal Roussy (Izpétes un attistil dalas vaditajs) ‘s{—-7

Vieta un datums: Saint-Herblain, 12/02/2016

Tehniskais fails pieejams ES. Pascal Roussy, Izpétes un attistibas dalas vaditajs CP Technocenter 38, rue Bobby Sands - BP10273 44800 Saint Herblain - Francija

Copyright 2016, Chicago Pneumatic Tool Co. LLC

Visas tiesibas aizsargatas. Satura vai jebkuras ta dalas neatlauta lietoana vai kopésana ir aizliegta. Ipasi tas attiecas uz tirdzniecibas zimém, mode|u nosaukumiem, detalu numuriem
un rasgjumiem. Lietojiet tikai apstiprinatas detalas. Jebkuri bojajumi vai disfunkcijas, kas radusies neapstiprinatu detalu lieto$anas rezultata, neattiecas uz Garantiju vai Produkta
drosumatbildibu.

QOriginalinstrukcijas



CP6120-D35H & CP6120-D35L Seria

Polski Klucz udarowy

1. Dane techniczne (rys. 5)

y Moment obrotowy N Wewn. Wymiary Pobor powietrza \Wiot powi- Cisnienie Moc Wibracje
aped Predkos¢ | Ciezar | $rednica akustyc- |akustyczna
roboczy maks. weza LxHxwW Przy obcigzeniu etrza el ahd k
wh
. o

B - =
w (B & | J|B = (34| O | W

1 2 3 4 7 8 9 10 11

[ft.Ibs] [ft.Ibs] N [ib] [inch.] [inch.] [SCFM] ) ,
[inch] INm] (Nm] [min-1] kgl [mm] [mm] INUs] [inch] [dB(A)] [dB(A)] [m/s?] [m/s?]

ci$nienie maks.: 6,3 bar (90 psi)

a,, ;poziom wibracji, k niepewnosc ; L , poziom cisnienia akustycznego dB(A), KpA = K, = niepewnosc¢ 3 dB.

Deklaracja emisji hatasu (ISO 1574£f) i wibracji (ISO 15744)

Deklarowane warto$ci uzyskano w trybie testow laboratoryjnych, zgodnych z normami. Nadajg si¢ do poréwnania z warto$ciami deklarowanymi dla innych
narzedzi testowanych zgodnie z tymi samymi normami. Deklarowane wartosci nie nadajg sie do oceny ryzyka. Warto$ci zmierzone w miejscu pracy moga by¢
wyzsze. Rzeczywiste warto$ci ekspozycji oraz ryzyko obrazen, jakich moze dozna¢ uzytkownik, sg unikalne i zalezg od sposobu pracy uzytkownika, obrabi-
anego elementu i sposobu urzgdzenia miejsca pracy, a takze czasu ekspozycji i warunkdéw fizycznych posiadanych przez uzytkownika.

Firma CHICAGO PNEUMATIC TOOLS nie ponosi odpowiedzialno$ci za konsekwencje wykorzystania deklarowanych wartosci, zamiast wartosci
odzwierciedlajacych rzeczywistg ekspozycje, do oceny indywidualnego ryzyka w miejscu pracy, nad ktérym firma nie ma kontroli.

W przypadku nieodpowiedniego zarzadzania uzytkowaniem narzedzia, narzedzie moze powodowa¢ chorobe wibracyjng. Przewodnik UE dotyczacy zarzadzania
uzytkowaniem narzedzi wibrujgcych znajduje sie na stronie: www.pneurop.eu/uploads/documents/pdf/PN3-02-NV_Declaration_info_sheet_0111.pdf

Zalecamy wprowadzenie programu nadzoru zdrowotnego, ktéry wykrywa wczesne objawy zwigzane z wystawieniem na hatas lub wibracje, aby mozliwe byto
modyfikowanie procedur zarzgdzania w taki sposéb, aby unikna¢ dalszego pogorszenia stanu zdrowia.

2. Typ maszyny
« Ten produkt stuzy do montazu i demontazu tgcznikéw gwintowych w drenie, metalu i plastiku. Wszelkie inne zastosowanie jest niedozwolone. Wytgcznie do

profesjonalnego uzytku.
« Uwaznie przeczyta¢ informacje dotyczace bezpieczenstwa stosowania produktu!
3. Rozpoczecie pracy i obstuga
Podtgczy¢ urzadzenie zgodnie z rys. 1.
Wszystkie dodatki przymocowac w prawidtowy sposéb do narzedzia.
Aby wigczy¢ obroty, ustaw przetgcznik (B) tak, jak pokazano na Rys. 3.
Aby uruchomic¢ urzadzenie, nacisngé spust (A). Aby zwiekszy¢ predkosé robocza, nalezy zwigkszy¢ nacisk na spust. Aby zatrzymac urzadzenie, zwolni¢
spust.
Przetgcznik kierunku obrotu (B) mozna przetaczy¢ tylko wtedy, gdy trzpien obrotowy catkowicie sig zatrzyma.

4. Smarowanie

jik: + Smarowani rzegt:

+ Smarowani

Uzywa¢ smarownicy z doprowadzeniem powietrza i oleju SAE #10. Wyregulowac¢ Stosowac smar CP Pneu-Lube Synthetic Clutch Grease 8940158455:
do dwoch (2) kropli na minute. Jesli nie ma mozliwosci zastosowania smarownicy z ~ 1.75 oz. (509).

doprowadzeniem powietrza, nalezy raz dziennie wlewa¢ do wlotu olej przeznaczony

do silnikéw pneumatycznych.

Zalecany smar CP Oil PROTECTO-LUBE:

-4 0z (0.121) P/N: CA149661

-20.8 0z (0.5911) P/N: CA000046

- 1gal (3.81) P/N: P089507

5. Konserwacja

Przestrzega¢ przepisow krajowych dotyczacych bezpieczenistwa przekazywania oraz utylizacji wszystkich elementow.

Jesli urzadzenie jest wykorzystywane codziennie, nalezy co trzy (3) miesigce rozebra¢ urzadzenie i przeprowadzi¢ jego kontrole. Wymieni¢ uszkodzone lub
zuzyte czesci.

Zawsze upewni¢ sie, ze urzadzenie jest odigczne od zrédta zasilania (sprezone powietrze), aby uniknaé przypadkowego wigczenia.

Czesci, ktére szybko sig zuzywaja, sg podkreslone na liscie czesci.

Aby okres przerwy w pracy byt jak najkrotszy, zalecamy stosowanie zastepujacych zestawéw serwisowych:

Zestaw do regulacji: patrz: lista czgsci

6. Utylizacja

* Likwidacja narzedzi musi by¢ zgodna z prawodawstwem odpowiedniego kraju. )

« Urzadzenia uszkodzone, mocno zuzyte lub niepoprawnie dziatajgce NALEZY ODSUNAC OD PRACY.
« Naprawe narzedzi moze przeprowadzac wytacznie personel techniczny.

7. Ue —deklaracja zgodnosci

My, firma : CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. 1800 Overview Drive Rock Hill, SC 29730 - USA
Oswiadczamy, ze produkt (produkty): Klucz udarowy

urzadzenie typu (typéw) : CP6120-D35H, CP6120-D35L Numery seryjne: od 00001 do 99999
Pochodzenie produktu : Japonia
jest (sa) zgodne z wymogami Dyrektywy Rady, odpowiadajacej ustawc 1 krajow cztor ich i dotyczacej : ,maszyn i urzadzen" 2006/42/UE (17/05/2006)

stosowanych norm, wzajemnie zgodnych : EN ISO 11148-6:2012
Nazwisko i stanowisko wydajacego deklaracje : Pascal Roussy (Menager ds. badan i rozwoju)
Miejsce i data: Saint-Herblain, 12/02/2016 ‘5(‘”“7

Plik techniczny jest dostepny w. Pascal Roussy Menager ds. badan i rozwoju CP Technocenter 38, rue Bobby Sands - BP10273 44800 Saint Herblain - Francja
Copyright 2016, Chicago Pneumatic Tool Co. LLC
Wszystkie prawa zastrzezone. Uzywanie lub kopiowanie catosci lub czesci niniejszego tekstu bez upowaznienia jest zabronione. Dotyczy w szczegdlnosci znakéw towarowych, okreslen

modeli, numeréw czesci i rysunkow. Nalezy stosowaé wytgcznie czesci autoryzowane przez producenta. Usterki i awarie powstate w wyniku uzywania nieautoryzowanych czesci nie
podlegajg gwarancji ani odpowiedzialno$ci za produkt.

Oryginalne instrukcje



@ Eesky CP6120-D35H & CP6120-D35L Série

Maticovy kli¢ na stlaceny vzduch
1. Technické udaje (viz. Obr. 4)

Tocivy moment . Hrmot- Vr!i(frj( Rozméry Spotfeba vzduchu Pivod vz- Akusticky Ak\,}stlcky Vibrace
Pohon ) Otacky . pramér tlak vykon
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[ft.Ibs] [ft.Ibs] N [ib] [palec] [palec] [SCFM] ,
[palec] INm] (Nm] [min-1] kgl [mm] [mm] INUs] [palec] [dB(A)] [dB(A)] [m/s?] [m/s?]

max. tlak 6,3 bart (90 psi)

a,, :arover vibraci, k nejasnost ; L, Uroved akustického tlaku dB(A), K, = K,,, = 3 dB nejasnost.

Prohlaseni o emisich hluku (ISO 15744) a vibracich (ISO 28927-2)

Tyto oznamené hodnoty byly ziskany laboratornim testovanim v souladu s uvedenymi normami a jsou vhodné pro srovnani s oznamenymi hodnotami jinych
testovanych nastroju podle stejnych norem. Tyto oznamené hodnoty nejsou vhodné pro pouZiti pfi vyhodnoceni rizika a hodnoty naméfené na individualnich
pracovistich mohou byt vy$si. Aktualni hodnoty ohrozeni a riziko poSkozeni prestalé individualnim uzivatelem jsou jedine¢né a zavisi na zptisobu, kterym
uzivatel pracuje, na designu obrobku a pracovni stanice stejné jako na dobé plisobeni a fyzické zdatnosti uzivatele.

My, spole¢nost CHICAGO PNEUMATIC TOOLS nemuZeme byt odpovédni za dusledky pouzivani oznamenych hodnot namisto hodnot odrézejicich aktualni
pusobeni— pfi individuélnim vyhodnoceni rizika pfi situaci na pracovisti, nad kterym nemame Zadnou kontrolu.

Tento nastroj muzZe pfi nespravném pouzivani zplisobovat syndrom vibraci ruky/paze. Pfiru¢ku EU popisujici, jak se vyporadat s vibracemi ruky/paze, nalez-
nete na www. pneurop.eu/uploads/documents/pdf/PN3-02-NV_Declaration_info_sheet_0111.pdf

Doporuéujeme program zdravotniho dohledu umoznujici véasné odhaleni symptom, které mohou souviset se plisobenim hluku a vibracim, aby bylo mozné

2. Typ stroje

« Tento vyrobek je navrZen k instalaci a demontazi pfichytek se zavitem do dfeva, kovu a plastu. Neni uréen k zddnému jinému G¢elu. Pouze pro profesionalni
vyuziti.

« Peclivé si prosim pr

3. Implementace a ¢innost

« Zapojte zafizeni, jak je uvedeno na Obr. 1.

« Pripojte pfisluSenstvi spravné k nastroji.

« Abyste zapnuli rotaci, otocte regulatorem (B), jak je uvedeno na Obr. 3

« Stroj spustite jednoduse zatahnutim za spousté¢ (A). Otacky nastroje se zvysuiji zvysenim tlaku na spoustéc. Nastroj zastavte uvolnénim spoustéce.
« Prepinac zpétného chodu (B) pouZijte teprve tehdy, aZ se hfidel pohonu zcela zastavi.

éte bezpecnostni informace o vyrobku!

4. Mazani

* Mazéani motoru + Mazéni spojky
Pouzijte mazaci pistoli s olejem SAE #10 sefizenou na dvé (2) kapky za minutu. Pouzijte synteticky mazaci tuk CP Pneu-Lube 8940158455:
Jestlize nelze pouzit mazaci pistoli, pfidavejte olej pro pneumatické motory do 1.75 oz. (50g).

otvoru jedenkrat denné.

Doporu¢ené mazivo CP Oil PROTECTO-LUBE:

-4 0z (0.121) P/N: CA149661

-20.8 0z (0.5911) P/N: CA000046

- 1gal (3.81) P/N: P089507
. Udrzba

Dodrzujte mistni smérnice o ochrané Zivotniho prostredi pfi manipulaci a likvidaci vSech komponent
Demontujte a zkontrolujte nastroj kazdé tfi mésice, jestlize ho pouZivate kazdy den. Poskozené nebo opotiebené dily vymérite.
Vzdy se ujistéte, Ze je nastroj odpojen od zdroje energie (stiaceného vzduchu), abyste se vyhnuli ndhodnému spusténi.
Vysoce opotrebitelné dily jsou podtrzeny v seznamu nahradnich dild.

Abyste zkratili dobu nec¢innosti na minimum, doporucujeme nasledujici servisni balicky.

Balicek pro sefizovani: viz. Seznam nahradnich dilt

6. Likvidace

« Likvidace tohoto zafizeni musi byt provadéna podle platné legislativy dané zemé.. . i
« VZechny poskozené, vysoce opotfebované nebo nespravné fungujici nastroje SE NESMi POUZIVAT.
« Opravu smi provadét pouze kvalifikovany opravar.

7. Prohlaseni o shodé

My : CHICAGO PNEUMATIC Tool Company LLC, 1800 Overview drive , Rock Hill, SC 29730 USA

Prohlasujeme, Ze vyrobek (vyrobky): Maticovy kli¢ na stlaceny vzduch

Typ(y) nastroje: CP6120-D35H, CP6120-D35L Sériové ¢islo: od 00001 do 99999

Pavod vyrobku: Japonsko

je ve shodé s poZzadavky smérnic Evropské rady a zakonim ¢lenskych stati vztahujicim se k: ke ,Strojirenstvi* 2006/42/EC (17/05/2006)
je v souladu s aplikovatelnymi normami: EN ISO 11148-6:2012

Jméno a pozice vydavatele: Pascal Roussy (Manazer pro vyzkum a vyvoj) __,4____7

Misto a datum: Saint-Herblain, 12/02/2016

(3

Technicky soubor je k dispozici v sidle EU. Pascal Roussy Manazer pro vyzkum a vyvoj CP Technocenter 38, rue Bobby Sands - BP10273 44800 Saint Herblain - France
Copyright 2016, Chicago Pneumatic Tool Co. LLC

V&echna préva vyhrazena. Veskeré nepovolené pouZivani nebo kopirovani obsahu nebo jeho Casti je zakdzano. Plati to zvla$té pro obchodni znacky, oznaéeni modelt, Eisla soucastek
a vykresy. Pouzivejte pouze schvalené soucastky. Veskera poskozeni nebo selhani zplisobena pouzitim neschvalenych souéastek neni pokryto zarukou nebo zodpovédnosti za vyrobek.

Pavodni pokyny



Narazovy klu¢

@ Slovencina CP6120-D35H & CP6120-D35L Séria

1. Technické udaje (vid’ Obr. 5.)
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maximalny tlak 6.3 barov (90 psi) i

a,, :Vibraéna droveri, k Neistota ; L, Uroven tlaku zvuku dB(A), K, = K, = 3 dB neistota.

Deklaracia o hluku (ISO 15744) a vibraéné emisie (ISO 28927-2)

Vsetky hodnoty st sucasné ku diiu vydania tejto brozurky. Kvoli najnov§im informaciam, prosime navstivte webovu stranku www.cp.com.

Tieto deklarované hodnoty sa ziskavaju laboratérnym testovanim podrla nastavenych standardov a st vhodné na porovnanie s deklarovanymi hodnotami inych
nastrojov otestovanych podla rovnakych Standardov. Tieto deklarované hodnoty nie st adekvatne na pouZitie v rizikovych hodnoteniach a hodnoty namerané
pri individualnej praci a pracovnych miestach mézu byt aj vyssie. Aktualne hodnoty vystaveniu sa riziku poskodenia aplikované individualnym uzivatefom

su jedine¢né a zavisi na sposobe, akym uzivatel pracuje na vyrobku ako aj na tvare a dizajne pracovného miesta, taktiez na ¢asovom obdobi vystaveniu sa
hluku a fyzickej kondicii uZivatela.

Spolo¢nost CHICAGO PNEUMATIC TOOLS nie je zodpovedna za nésledky alebo désledky pouZitim deklarovanych hodnét, namiesto hodnét vyplyvajucich
zo skuto¢ného vystaveniu sa a pri individualnom riziku a jeho hodnoteni pri situacii pracovného miesta, nad ktorymi nemame Ziadnu kontrolu.

Tento nastroj moze sposobit vibradny syndrém na ruke a pazi, ak sa pouziva neadekvatne alebo jeho pouzivanie nie je adekvatne riadené. EU manual a
prirucka na riadenie vibracii na ruke a pazi sa nachadza na www. pneurop.eu/uploads/documents/pdf/PN3-02-NV_Declaration_info_sheet_0111.pdf
Odporti¢ame program zdravotného dohladu a dozoru na detekovanie véasnych symptémov, ktoré mézu suvisiet s hlukom alebo vystaveniu sa vibraciam tak,
aby mohli byt modifikované riadiace procesy a procedury na predchadzanie budtcim porucham a poskodeniu.

2. Typ pristroja

« Tento vyrobok je navrhnuty na instalaciu a odstrafiovanie upeviiovadiel so zavitom do dreva, kovu a plastu. Nie je dovolené Ziadne iné pouzitie. Len na profe-
sionalne pouzitie.

« Prosime precitajte si tieto bezpe¢nostné informéacie o produkte pozorne!

3. Implementacia a prevadzka

Zapojte zariadenie ako je zobrazené na Obr.1.

Upevnite poriadne doplnky a prisluSenstvo nastrojom.

Pre zmenu rotacie, otoéte spinac (B) tak, ako je zobrazené na obrazku 3.

Na nastartovanie pristroja, jednoducho potiahnite za spustaci kohutik (A). Rychlost pristroja sa zvySuje zvySovanim tlaku na spustac. Uvolnite spust,
aktivacny mechanizmus na zastavenie.

Pouzite opaény obrateny spinaé (B) len vtedy, ked sa koncovy stlpik pohonu uplne zastavi.

4. Mazanie

+ Mazanie motora + Mazanie spojky
PouZzite lubrikator vzduchovej linie s olejom SAE #10 upravenym na dve (2) kvapky  PouZite syntetické mazadlo spojky CP Pneu-Lube 8940158455:
za minGtu. Ak sa lubrikator vzduchovej linie neda pouZit, pridavajte vzduchovy 1.75 oz. (509).

motorovy olej do privodu raz denne.
Odport¢ané mazivo CP olej PROTECTO-LUBE:
-4 0z (0.121) P/N: CA149661

-20.8 0z (0.5911) P/N: CA000046

- 1gal (3.81) P/N: P089507
Udrzba

+ Dodrziavajte envir
ponentov.

Rozmontujte a skontrolujte nastroj kazdé tri 3 mesiace, ak sa nastroj pouziva kazdy der. Vymerite poSkodené alebo opotrebované suciastky a casti.
VZzdy sa uistite, Ze pristroj je odpojeny od zdroja el. energie (stlaceny vzduch), aby ste sa vyhli nahodnej prevadzke a spusteni.

Suciastky a ¢asti vysoko opotrebovatelné st podciarknuté a zdéraznené v zozname stcasti.

Aby ste uchovali prestoj pristroja na minimum, odporucaju sa nasledujlice servisné stpravy:

Suprava naladenia: vid zoznam suciastok

6. Odstranovanie a likvidacia

« Odstrafovanie a likvidacia tohto zariadenia musi dodrZiavat legislativu prislusnej krajiny. . .
« Vsetky poskodenia, zle opotrebované a obnosené alebo nespravne funguijice zariadenia a spotrebi¢e MUSIA UKONCIT SVOJU PREVADZKU.
« Opravy len technickym personalom udrzby.

7. Deklaracia zhody

Spolo¢nost: CHICAGO PNEUMATIC Tool Company LLC, 1800 Overview drive , Rock Hill, SC 29730 USA

Tu deklaruje a vyhlasuje, Ze vyrobky: Narazovy kfué

Typy pristrojov : CP6120-D35H, CP6120-D35L Sériové ¢islo: Od 00001 do 99999

Poévod vyrobku : Japonsko

je v stlade a zhode s poZiadavkami Smernic Rady ohlfadom aproximécie ¢lenskych Statov, ¢o suvisi s: az ,Strojové zariadenia“ 2006/42/EC (17/05/2006)
aplikovatelné s harmonizovanymi Standardmi: EN ISO 11148-6:2012

Meno a pozicia vydavatela: Pascal Roussy (Riaditel vyskumu & vyvoja) ‘S\L‘"‘7

Miesto a datum: Saint-Herblain, 12/02/2016

o

predpisy a nariadenia danej krajiny a miesta pre bezpe¢né zaobchadzanie a odstraiiovanie vSetkych stcasti a kom-

Technické pristroje dostupné z Ustredia EU. Pascal Roussy Riaditel vyskumu & vyvoja CP Technocenter 38, rue Bobby Sands - BP10273 44800 Saint Herblain - Franctizsko

Copyright 2016, Chicago Pneumatic Tool Co. LLC

V8etky prava vyhradené. Akékolvek nepovolené pouZitie alebo kopirovanie obsahu alebo jeho &asti je zakézané. Toto sa konkrétne tyka znaciek, tried modelov, ¢isel sigiastok a vykresov.
PouZzivajte len autorizované suciastky. Akékolvek poskodenie alebo nespravne fungovanie spdsobené pouZitim neautorizovanych stciastok nie je kryté zarukou ani zodpovednostou za
produkt.

Originalny navod



@ Slovens&ina CP6120-D35H & CP6120-D35L Serija
Udarni vijacnik
1. Tehni¢ni podatki (glej sliko 4.)

Navor - N Poraba zraka . Raven Raven Vibracija
Pogon Hitrost | Teza | Netramii | Dimenzija racni do- zvoénega | hrupa
delovni maks. premer cevil LxHxW Pri obremenitvi vod ahd k
tlaka L , Lo
0
B y =
we |Bg| & | U > |[f4 O | i
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11
} [ftibs] | [ftibs] - ] Tpalci] [palci] - |
alci min-1 SCFM] [NI/s] inch dB(A) dB(A) m/s? m/s’
[palci] Nm] Nmp | C ] kal [mm] fmmi [ ] [NI/s] [inch] [dB(A)] | [dB(A)] | [m/s?] | [m/s?]

Najvediji tlak je 6,3 barov (90 psi)
a, , ‘vrednost vibracij, k merilna negotovost ; LpA raven zvocnega tlaka dB(A), KpA = K, = 3 dB merilna negotovost.
Deklaracija o hrupu (ISO 15744) in vibracijah (ISO 28927-2)
Vse vrednosti veljajo kot tekoCe od datuma te izdaje. Za najnovej$e informacije obis¢ite stran www.cp.com.
Te navedene vrednosti so bile pridobljene z laboratorijskim testiranjem v skladu z navedenimi standardi in so primerne za primerjavo z drugimi deklariranimi
vrednostmi drugih testiranih orodij v skladu s temi standardi. Te vrednosti niso primerne za uporabo pri oceni tveganja. Vrednosti, izmerjene v posameznih
delovnih prostorih, so lahko vi§je od navedenih vrednosti. Dejanske vrednosti izpostavljenosti in nevarnost za poskodbe, ki jih izkusi posamezni uporabnik,
so edinstvene in odvisne od nacina dela posameznika, obdelovanca in zasnove delovne postaje; pa tudi od trajanja izpostavljenosti in telesnega stanja
uporabnika.
Mi, CHICAGO PNEUMATIC TOOLS, ne odgovarjamo za posledice uporabe navedenih vrednosti namesto vrednosti, ki odrazajo dejansko izpostavljenost, v
individualni oceni tveganja na delovnem mestu, na katero ne moremo vplivati.
To orodje lahko ob neprimerni uporabi povzrogi vibracijsko bolezen v dlaneh in rokah. Vodi¢ EU za obvladovanje vibracij v dlaneh in rokah najdete na www.
pneurop.eu/uploads/documents/pdf/PN3-02-NV_Declaration_info_sheet_0111.pdf
Priporo€amo program zdravstvenega nadzora za zgodnje odkrivanje simptomov, povezanih z izpostavljenostjo vibracijam, da se lahko z ustreznimi organiza-
cijskimi ukrepi preprecijo nadaljnje poskodbe.

2. Vrsta stroja

« Taizdelek je oblikovan za name$¢anije in odstranjevanje pritrdilnih navojnih nastavkov za les, kovino in plastiko. Uporaba v druge namene ni dovoljena. Samo
za profesionalno uporabo.

« Pozorno preberite varnostna navodila!

3. Uporaba in delovanje

Prikljucite napravo, kot je prikazano na sliki 1.

Dodatke pravilno pritrdite na orodje.

Za obratovanje v nasprotni smeri obrnite stikalo (B), kot prikazuje slika 3

Napravo zazenete tako, da pritisnete sprozilec (A). Hitrost naprave se poveca s povecanjem pritiska na sprozilec. Napravo zaustavite tako, da spustite

sprozilec.

« Uporabite stikalo za obratno smer vrtenja (B) le, ko se pogonsko vreteno popolnoma ustavi.

4. Mazanje

+ Mazanje motorja + Mazanje sklopke
Uporabite mazivo za zratne napeljave z oliem SAE #10, nastavljeno na dve (2) Uporabite sintetiéno mast za sklopke CP Pneu-Lube 8940158455:
kapljici na minuto. Ce maziva za zra¢ne napeljave ne morete uporabiti, v odprtino 1.75 oz. (50g).

enkrat na dan dodajte olje za zra¢ne motorje.

Priporo¢eno mazivo je olje CP PROTECTO-LUBE:

-4 0z (0.121) P/N: CA149661

- 20.8 0z (0.5911) P/N: CA000046

- 1gal (3.81) P/N: P089507

. Vzdrzevanje

Za varno ravnanje in odstranjevanje vseh | p 1t upos jte lokalne okoljske predpise svoje drzave.

Orodje razstavite in ga preglejte vsake tri (3) mesece, ¢e orodje uporabljate vsak dan. Zamenjate poskodovane ali obrabljene dele.
Vedno se prepri¢ajte, da naprava ni prikljuéena na vir napajanja (stisnjen zrak), s ¢imer boste preprecili nenameren vklop.
Deli z vecjo obrabo so na seznamu nadomestnih delov podértani.

Da bi ¢as nedelovanja kar najbolj zmanjsali, priporotamo spodaj nastete servisne komplete:

Komplet za nastavljanje: Glej seznam nadomestnih delov

6. Odstranjevanje

« Opremo je treba odstraniti v skladu z zakonodajo, veljavno v drzavi uporabe.
« Vse poskodovane, moc¢no izrabljene in nepravilno delujoce naprave je TREBA IZVZETI IZ UPORABE.
« Popravila sme izvajati le tehni¢no vzdrZevalno osebje.

7.1ZJAVA ES O SKLADNOSTI

Mi : CHICAGO PNEUMATIC Tool Company LLC, 1800 Overview drive , Rock Hill, SC 29730 USA

Izjavljamo, da je izdelek (oziroma izdelki): Udarni vijaénik

vrsta stroja (oziroma vrste) : CP6120-D35H, CP6120-D35L Serijska Stevilka: Od 00001 do 99999

Izvor izdelka : Japonsko

v skladu z zahtevami direktiv Sveta Evrope o priblizevanju zakonodaje drzav ¢lanic glede : “strojev’ 2006/42/EC (17/05/2006)
veljavnih harmoniziranih standardov: EN ISO 11148-6:2012

Ime in funkcija izdajatelja: Pascal Roussy (vodja oddelka za raziskave in razvoj) ‘gf«-—y

Kraj in datum: Saint-Herblain, 12/02/2016

(3]

Tehni¢na kartoteka je na voljo. Pascal Roussy vodja oddelka za raziskave in razvoj CP Technocenter 38, rue Bobby Sands - BP10273 44800 Saint Herblain — Francija

Copyright 2016, Chicago Pneumatic Tool Co. LLC

Vse pravice pridrzane. Vsaka nepoobla$¢ena uporaba ali kopiranje vsebine ali dela vsebine sta prepovedani. To se $e posebno nanasa na tovarniske za$¢itne znamke, nazive modelov,
Stevilke delov in risbe. Uporabljajte samo odobrene nadomestne dele. Vsaka poskodba ali motnje v delovaniju, ki so rezultat uporabe neodobrenih nadomestnih delov, niso krite z Garancijo
ali Odgovornostjo za lzdelke.

Originalna navodila



@ Lietuviy CP6120-D35H & CP6120-D35L Serija

Ispaudziamas verzliaraktis

1. Techniniai duomenys (zr. 5 pav.)

..| Sastkos momentas Visdinis Oro sgnaudos Garso Garso Vibracija
Varomoji Greitis Svoris Zarnos Matmen Oro slégis jéga
jéga Darbinis | Maks. ske[r)smuo LxHxW Su apkrova émiklis L ahd | k
ia A WA
. 3
B y =
e |Bg| & | > |[f4 O | i
1 2 3 4 7 8 9 10 11
. [svarais | péda]|isvarais | pedal| i [svarais] | [coliais] [coliais] [SCFM] " 2
[coliais] Nm] Nl [min-1] kgl [mm] [mm] INUs] [coliais] [dB(A)] [dB(A)] [m/s?] [m/s?]

maksimalus slégis 6.3 baro (90 psi)

a,, vibracijos lygis, k paklaida ; LPA garso slégio lygis dB(A), KPA = K, = 3 dB paklaida.

Deklaruojamas garso lygis (pagal ISO 15744) irt vibracijos emisija (pagal ISO 28927-2).

Visos pateiktos vertés galioja leidinio i$leidimo metu. Naujausios informacijos ieSkokite internete adresu www.cp.com.

Sios deklaruotos vertés buvo gautos laboratorinio testavimo metu pagal nustatytus standartus ir néra tinkamos naudoti $io jrankio keliamai rizikai vertinti ar
kitiems jrankiams vertinti pagal tuos pacius standartus. Vertés iSmatuotos asmeninése darbo vietose gali bati didesnés nei deklaruotos vertés, todeél rizikos
vertinimui netinka. Tikrosios keliamos rizikos vertés ir atskiro naudotojo patiriamas rizikos faktorius yra unikalus ir priklauso nuo atliekamo darbo pobtdZio bei
darbo vietos konstrukcijos, nuo to, kaip ir kiek laiko naudotojas dirba, o taip pat nuo fizinés naudotojo biklés.

CHICAGO PNEUMATIC TOOLS" neatsako uz pasekmes, jei deklaruotos vertés naudojamos vietoj tikrajg keliama rizikg atitinkanciy verciy vertinant faktinéje
darbinéje situacijoje, kurios mes nevaldome.

Netinkamai naudojamas jrankis gali sukelti plastakos ir rankos vibracijos sindroma. Vibravima rankai perduodanéiy jrankiy ES sgvadg galite rasti internete
www. pneurop.eu/uploads/documents/pdf/PN3-02-NV_Declaration_info_sheet_0111.pdf

Mes sillome sveikatos priezitros programa, skirtg ankstyviems galimai su patiriama vibracija ar triuk§mu susijusiems simptomams nustatyti ir programa,
patariancig kaip organizuoti darbus, kad bty iSvengta neigiamo poveikio ir pakenkimy.

2. Jrankio tipas

« Sis jrankis yra skirtas sriegiuotiems tvirtinimo varztams j medj, metalg ar plastika jsukti ir i§sukti. Draudziama jrankj naudoti kietokiems tikslams. Tik profesio-
naliam naudojimui.

« Prasome atidZiai perskaityti informacijg apie saugy darbg su $iuo jrankiu!

3. Jrankio paruosimas darbui ir naudojimas

Irengin;j prijunkite taip, kaip pavaizduota 1 pav.

Tinkamai pritvirtinkite prie jrankio reikalingus priedus.

Norédami jjungti sukimasi, pasukite jungiklj (B), kaip pavaizduota 3 pav.

Norédami jjungti jrankj, paspauskite jungiklio nuleistukg (A). Kuo stipriau spausite jjungimo mygtuka, tuo grei¢iau jrankis suksis. Norédami sustabdyti jrankj,
atleiskite jungiklio nuleistuka.

Atbulinés eigos jungiklj (B) sukite tik tada, kai darbinis velenas visikai nustoja suktis.

4. Tepimas
. Vari . . Ve | .
Tepimui naudokite pneumatiniams jrankiams skirtg SAE #10 alyva ir tepiklj, Tepimui naudokite pneumatiniams jrankiams skirtg sinteting CP Pneu-

sureguliuotg tepti 2 laSy per minute greiciu. Jei pneumatinio tepiklio naudoti negalite, Lube 8940158455 alyva: 1.75 oz. (50g).
variklio alyvos vieng kartg per dieng jlasinkite j tepimo anga.

Rekomenduojame naudoti CP Oil PROTECTO-LUBE lubrikanta:

-4 0z (0.121) P/N: CA149661

-20.8 0z (0.5911) P/N: CA000046

- 1gal (3.81) P/N: P089507

5. Techniné prieziiira

« Pneumatinius komponentus naudokite i$ $alinkite laiky iesi vietiniy apli K gos jstatymy bei norminiy akty reikalavimy.
Jei prietaisas naudojamas kasdien, kas 3 ménesius jj iSardykite ir patikrinkite. Nusidévéjusias ir paZeistas detales pakeiskite.

Visada atjunkite mechanizmag nuo elektros tiekimo tinklo bei suspausto oro tiekimo linijos, taip iSvengsite netikéto jo jsijungimo.

Atsarginiy daliy sgrase greitai susidévin¢ios dalys yra pabrauktos.

Kad jrankio techninés priezitiros laikas baty kuo trumpesnis, rekomenduojame turéti tokius techninés priezidros jrankius:

Reguliavi jrankiy plekta: Zr. detaliy sgrasa.

6. Netinkamy naudoti jrankiy Salinimas

+ Naudojimui netinkami jrankiai turi bati $alinami laikantis naudotojo Salies jstatymuose numatyty reikalavimy.
+ DRAUDZIAMA DIRBTI SU sugadintais, susidévéjusiais ar blogai veikianciais prietaisais.
+ Remonto darbus atlikti gali tik techninés priezilros specialistai.

7. Eb atitikties deklaracija

Mes : CHICAGO PNEUMATIC Tool Company LLC, 1800 Overview drive , Rock Hill, SC 29730 USA

Pareiskiame, kad gaminys(-iai): [spaudziamas verzliaraktis

masinos tipas(-ai): CP6120-D35H, CP6120-D35L Serijos numeris: Nuo 00001 iki 99999

Produkto kilmé : Japonija

atitinka Europos Tarybos Direktyvy reikalavimus dél valstybiy nariy jstatymy, susijusiy : su ,masinomis“ 2006/42/EB (17/05/2006)
taikomi harmonizuoti standartai: EN ISO 11148-6:2012

I1Sdavusio asmens pavardé ir pareigos: Pascal Roussy (Tyrimy ir plétros vadovas) ‘s{—-—7

Vieta ir data: Saint-Herblain, 12/02/2016

Techninius duomenis galite. Generalinis direktorius Tyrimy ir plétros vadovas CP Technocenter 38, rue Bobby Sands - BP10273 44800 Saint Herblain - Prancizija
Copyright 2016, Chicago Pneumatic Tool Co. LLC

Visos teisés saugomos. Bet koks neteisétas turinio ar jo daliy naudojimas arba kopijavimas yra draudziamas. Tai taikoma prekés Zenklams, modeliy tipams, daliy numeriams ir pieSiniams.
Naudokite tik leistinas dalis. Bet kokia Zala ar triktis sukelta naudojant neleistinas dalis, nepadengiama pagal garantijg ar atsakomybe uz gaminj.

Originalios instrukcijos
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CP6120-D35H & CP6120-D35L Cepus

Bwbnrapcku »
MHeBmMaTUYEH rankoesepT

1. TexHnyecku aaHHm (Pur. 5)

a BbpTALly MOMEHT BbTpelueH Pasmepn KoHcymaums Ha Bbaayx . Axycturo | Cwna Ha Bubpauyumn
o Ckopoct | Terno | avamersp LxH pW E::A :: Hansrae wyma
BaHe PabotHo Makc a mapkysa.| BXHX Mpu Toap Ay [ [ ahd k
0
-i . ~ =
e (B &P j O ]
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11
ft.Ibs] ft.Ibs; Ib WHY. WHY. SCFM:;
o] [[Nm]] [[Nm]] 1] {Kr% [[MM]] [[MM]] [ il I ] | [BA) | @B@)y | mien | ey

Makc. Hansirane 6,3 bar (90 psi)

:HuBo Ha BuGpauuuTe, k HeycTaHoBeHoCT; L  H1BO Ha akycTnyHoTO Hansraqe dB(A), K = K, = 3 dB HeycraHoseHocT.
nexnapauuu 3a emucumTe Ha Wwym (ISO 15744) v BuGpauum (1ISO 28927-2)
Bcuuki iaHHN ca akTyanHy KeM fjatata Ha ny6nukysaHe Ha HacTosILOTO. 3a Hali-NoCNeaAHNTE AaHHU MOMS NOCETETE: WWW.CP.Com.
[eknapupaHnTe CTOMHOCTI Ca NOMy4eHI NPy TECTBAHE OT TUNa Ha NaGoPaTOPHOTO U B CbOTBETCTBIE C NOCOYEHNTE CTaHAAPTM U Ca NOAXOASALLM 33 CPaBHABAHE Ha C Aekna-
pUpaHnTe pesynTaTi Ha IpYr1 MHCTPYMEHTU B CbOTBETCTBUE ChC ChLUNTE CTaHAAPTU. B CbLLOTO BpeMe Teaun ieknapupaHm pesynTaTit He ca A0CTaTbYHM 1 NOAXOAALLM 33
OlieHKa Ha prCka, Thil KaTO CTOMHOCTUTE 3aMepeHn Ha UHAMBUAYanHUTe paGoTHN MecTa MoraT f1a GbaaT No-BUCOKM. DaKTUYECKUTE CTOMHOCTY Ha U3naraHe Ha BpeaHn emn-
C/M 11 PUCKOBETE OT BPEaW HACTBNUMN OT TOBA Ca MHAMBWAYAIHY 33 BCEKM NOTPEBUTEN, Te Ca YHUKaMHM 1 3aBUCST OT HauMHa, No KOWTO Toi paGoTi, o6paBoTeaHns AeTain u
YCTPOWCTBOTO Ha pabOTHOTO MACTO, KaKTO 1 OT MPOLIKATENHOCTTA Ha U3naraHe Ha BPeHUTE Bb3AENCTBUA U (IN3NIECKOTO CLCTOSHNE Ha PaBOTELLMS C UHCTPYMEHTa.
Hwue, CHICAGO PNEUMATIC TOOLS, He MoxeM Aa GbaeM AbpxaHn OTrOBOPHM 3a NOCeAnUmUTE OT U3MNON3BaHETo Ha 0BSIBEHUTE CTOMHOCTU, BMECTO U3MON3BaHETOo Ha
CTOMHOCTH, KOUTO OTPa3sBaT ASNCTBATENHOTO U3NaraHe, NpW MHAMBUAYAIHO OLEHsIBAHE Ha PUCKa B CUTYaLMs Ha paboTHOTO MACTO, Ha/l KOBTO HIUE HMame KOHTPON.
TO31 MHCTPYMEHT MOXE Aa NPUYMHM BUBPALIMOHEH CUHAPOM Ha AnaHTa/pbkata, ako ynotpeGara My Gbae HeNpaBuMHO ynpasrsBaHa. YNbTBaHe 3a CripaBsiHe C OTPaXeHUeTo
Ha BUGpaLunTe BbPXY pbkarta - inaHTa MoxeTe ja HamepuTe Ha: www.pneurop.eu/uploads/documents/pdf/PN3-02-NV_Declaration_info_sheet_0111.pdf
Hue npenopbyBame BbBEXAAHETO HA NPOrPaMa 3a KOHTPON ¥ HaGMiofleHNe Ha 3PaBeTo, KOATO f1a OTKPUBA PaHHUTE CUMNTOMM, KOUTO MoraT a GbAaT CBbP3aHM C nanarae-
TO Ha Bb3AEICTBUETO Ha WyM 1 BUGPaLWM, 3a Aa GbAAT NPOMEHEHM NpoLieslypuTe Ha paGoTa 1 ynpasneHue ¢ orner N3BsreaHe Ha GbAeLLo NHBaNMAM3NpaHe.

2. Tun Ha MawnHaTa

+ Tosn NpoayKT e NpeaHa3HayYeH 3a MOHTaX W AEMOHTaX Ha Hape3HW KPeNUTENHN eNeMeHT B IbpPBO, MeTan 1 nnactmaca.He ce paspeluasa Hukaksa apyra ynotpe6a.Camo 3a
npodecuoHanHa ynotpeba.
+ Monsi BHUMaTENHO NpoyeTeTe MHCTPYKUUMMTE 3a 6e3onacHocT 3a npoaykTa!

3. Ynotpe6a n paboTta ¢ MHCTpyMeHTa

« CsbpxeTe ypeaa, kKakTo e nokasaHo Ha dur.1.

+ MoHTUpaiiTe NPUCMOCOGNEHUsITa KbM MHCTPYMEHTA NPaBUITHO.

+ 3a fga obbpHeTe nocokata Ha BbpTeHe, 3aBbpTeTe Kitoya (B), kakTo e nokasaHo Ha dur. 3

« Ba/1a 3ageiicTBaTE MHCTPYMEHTA, NPOCTO HAaTUCHETE Criycbka (A). CKOPOCTTa Ha BbPTEHE Ha MHCTPYMEHTa Ce YBENnu4YaBa C yBenuyaBaHe Ha HaTucka npunaraH Bbpxy CryCb-
Kka. OTnycHeTe cnycbka 3a Aa CrpeTe UHCTPYMeHTa.

* W3nona3saiiTe Kkrioya 3a M360Op Ha CKOPOCTTa Ha BbpTeHe (B) camo KoraTo 3aJB/KBaLLMS BAI € HAMbIHO CIPsin.

4. Cma3BaHe Ha MoTopa

+ Cma3BaHe Ha MoTopa + Cma3BaHe Ha CbeaUHUTENs
W3nonagaiite cmasBaHe Ype3 Bb3AyLIHA NMUHUA ¢ Macno SAE #10, HacTpoeHa Ha age (2) W3nonsgaiite CUHTETUYHA NHEBMATWNYHa rpec 3a cbeanHutenu (CP Pneu-

Kanku B MUHyTa. AKO He MOXe Aa Ce 13Mnon3sa cMasBaHe Ype3 BbafyliHaTa nuHus, cnaraite  Lube Synthetic Clutch Grease) 8940158455: 1.75 oz. (50g).
MOTOPHO Macrio BbB BXOAa BEAHBX AHEBHO.

MpenopbyBa ce cmasBaHeTo cbe cmaska CP Oil PROTECTO-LUBE:

-4 0z (0.121) P/N: CA149661

-20.8 oz (0.5911) P/N: CA0D00046

- 1gal (3.81) P/N: P089507

5. Mopapbxka

U3nbnHaBaiTe MecTHUTE U 3a Ha OKonHaTa cpefia Npy U3XBBLPNAHETO Ha BCUUYKN KOMMOHEHTH

Pa3rnobsiBaiite 1 MHCNEKTUpalTe MHCTPYMEHTa Ha BCekM 3 MeceLa, ako ro U3nonasare exeaHeBHo. MoaMeHsINTe NOBPEAEHUTE UM N3HOCEHN YacTu.

BuHaru npeav Aa 3anoyHeTe ce yBepsiBaiiTe, Ye MallMHaTa e U3KMIoYeHa OT 3axpaHBalLmst U3TOYHWUK Ha (CrbCTEH Bb3AyX), 3a Aa NPeAOTBpaTUTE HEBOMHO 3aefCTBaHe Ha
MalluHaTa.

YactuTe noaaTiMBI Ha BIUCOKA CTEMEH Ha U3HOCBaHE Ca NOAYEPTaHU B CIUCHKA Ha PE3EPBHIUTE YaCTU.

3a [1a ce cBeAEe CepBU3HOTO/HEPaBOTHO BPEME 10 MUHUMYM, NPEnopbyBaMe CIeHUTE KOMMMEKTU 3a OGCNYKBaHE:

KomnnekT 3a HacTpo#ika (TYHWUHT): BUX CTIMCbKa C Pe3epBHUTE HacTh

6. U3xBbpnsHe

* V13XBBPMSHETO Ha TO3M MHCTPYMEHT TpsiGBa Aa Ce N3BbPLLM B CLOTBETCTBME C NpaBUnaTa 1 3akoHWUTE Ha CbOTBETHATa CTPaHa.
+ Bcuykn noBpeaeHu, CUHO U3HOCEHM 1 HeNpaBuIHO PyHKUMOHMpaLLm nHeTpymeHTn TPABBA A EbJAT U3BEXKOAHW N3BBH EKCMIOATALIMA.
+ PemoHTLT TpsiGBa Aa ce Pl camo ot no noaApLkKa.

7. BEKNAPALNA 3A CbOTBETCTBUE

Hwue: CHICAGO PNEUMATIC Tool Company LLC, 1800 Overview drive , Rock Hill, SC 29730 USA

3asBABame, Ye NpoaykTbT(UTe): MMHeBMaTUYEH rainkoBepT

Tun(ose) mawwunu : CP6120-D35H, CP6120-D35L CepueH Homep: OT 00001 go 99999

Mpownsxon Ha NpoaykTa : AAnoHus

€ B CbOTBETCTBUE C M3NCKBaHUsATA Ha [IupekTuBuTe Ha CbBeTa BbB Bpb3ka C XapMOHU3UPaHe Ha 3aKOHWUTE Ha CTpaHUTe-YneHKN OTHOCHO: ,MalunHn“ 2006/42/EC
(17/05/2006)

Mpunoxum xapmoHuaupaH crangapt(v) : EN 1ISO 11148-6:2012 )

Wme v [inbxHocT Ha uspasalwus : Pascal Roussy (Ynpasuten ,,[poyyBanus u passutue’)

MscTo v gara : Saint-Herblain, 12/02/2016

TexHuyeckara gokymeHTaumsi. Pascal Roussy Ynpasuten ,Mpoyusanus v passutune” CP Technocenter 38, rue Bobby Sands - BP10273 44800 Saint Herblain - ®paHuus

Copyright 2016, Chicago Pneumatic Tool Co. LLC

Bendkn npasa 3anaseHu. Bcsika HeoTopusMpaHa ynoTpeGa W1 Konupaxe Ha CbabPXXaHWEeTo UK YacT OT Hero ca 336PBHSHVI. Tosa ce oTHacs 0cobeHo A0 TbProBCKN Mapku,
HaumeHOBaHUA Ha Moaenu, Homepa Ha YacTu uUnu CKuun. Wanonssaite camo NuUeH3npaHn 4acTu. Bcsika nospeaa nnn Hem3nNpasHOCT, NpUYUHEeHa oT ynoTpeGa Ha HenuueH3npaHu
4acTu He ce Nokpuea oT rapaHLlVIﬂTa.

OpurMHanHi MHCTPYKUMK



CP6120-D35H & CP6120-D35L Serija

Hrvakski Pneumatski kljug

1. Tehnicki podaci (vidi sl. 4)

Moment Unutar- " Potro$nja zraka Zvuk Zvuk- Vibracije
P . " N Dimenzije Ulaz za
ogon . Brzina Masa | nji promjer Tlak Snaga
Radni Maks. crijeva LxHxwW Pri opterecenju zrak L L ahd k
A wh
. 3
B y =
we |Bg| & | U > |[f4 O | i
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11
. [ft.Ibs] [ft.Ibs] N [ib] [inca) [inca] [SCFM] - ,
[in¢a] INm] (Nm] [min-1] kgl [mm] [mm] INUs] [in¢a] [dB(A)] [dB(A)] [m/s?] [m/s?]

maks. tlak 6,3 bar (90 psi)

ija, k Nesigurnost ; L , Razina buke dB(A), K, = Ky, = 3 dB Nesigurnost.

uke (ISO 15744) i vibracija (ISO 28927-2)
Sve vrijednosti vrijede na dan objave ove publikacije. Najnovije informacija potraZite na www.cp.com.
Ove deklarirane vrijednosti dobivene su laboratorijskim ispitivanjem sukladno navedenim normama i adekvatne su za usporedbu s deklariranim vrijednostima
drugih alata koji su ispitani u sukladnosti s istim normama. Ove deklarirane vrijednosti nisu prikladne za procjene rizika i vrijednosti izmjerene na pojedinim
radnim mjestima mogu biti viSe. Stvarne vrijednosti izlaganja i opasnosti od povreda za svakog korisnika ponaosob jedinstvene su i ovise o nacinu rada
korisnika, radnom komadu i izvedbi radnog mjesta, te o vremenu izlaganja i fizickom stanju korisnika.
Mi, CHICAGO PNEUMATIC TOOLS, ne moZemo snositi odgovornost za posljedice zbog koristenja deklariranih vrijednosti umjesto vrijednosti koje odrazavaju
stvarnu izloZenost, za pojedinaénu procjenu rizika na radnom mjestu nad kojim nemamo kontrolu.
Ovaj alat moZze izazvati vibracijski sindrom ako se koristi na nepropisan nacin. EU vodi¢ koji propisuje vibracije ruke-Sake moze se na¢i na www. pneurop.eu/
uploads/documents/pdf/PN3-02-NV_Declaration_info_sheet_0111.pdf
Preporucujemo program kontrole zdravlja kako biste rano prepoznali simptome koji mogu biti povezani s izlozeno$¢u buci ili vibracijama, tako da se postupci
koristenja mogu promijeniti kako bi se sprijecila budu¢a ostecenja.

2. Tip stroja

« Ovaj proizvod je namijenjen za ugradnju i uklanjanje vijaka u drvu, metalu i plastici. Nije dozvoljena druga upotreba. Samo za profesionalnu upotrebu.

+ Molimo pazljivo proditajte sigurnosne informacije proizvoda!

3. Implementacija i rukovanje

« Uredaj prikljucite kao $to je prikazano na sl. 1.

« Opremu pravilno pricvrstite na alat.

« Ako Zelite promijeniti smjer vrtnje, okrenite sklopku (B) kako je prikazano na sl. 3

« Stroj pokrenite jednostavnim povlacenjem prekidaca (A). Brzina stroja se povecava povecanjem pritiska na prekidacu. Za zaustavljanje otpustite prekidac.
« Prekida¢ za promjenu smjera (B) koristite samo kada se pogonsko vratilo u potpunosti zaustavi.

4. Podmazivanje

+ Podmazivanje motora « Podmazivanje spojke
Koristite sredstvo za podmazivanje zra¢nog voda s SAE #10 uljem, pode$eno na Koristite CP Pneu-Lube sinteticku mast za spojku 8940158455
dvije (2) kapi u minuti. Ako ne moZe se koristiti sredstvo za podmazivanje zraénog 1.75 oz. (509).

voda, jednom dnevno u ulaz dodajte ulje za zraéni motor.
Preporu¢eno mazivo CP ulje PROTECTO-LUBE:

-4 0z (0.121) P/N: CA149661

-20.8 0z (0.5911) P/N: CA000046

- 1gal (3.81) P/N: P089507

Odrzavanje

o

Postujte lokalne propise o zastiti okoli$a za sigurno rukovanje i odlaganje svih komponenti

Alat rastavite i pregledajte svaka tri (3) mjeseca ako se koristi svaki dan. Zamijenite ostecene ili istro$ene dijelove.

Uvijek se pobrinite da stroj odvojite od izvora napajanja pogonskom energijom (komprimirani zrak) kako biste izbjegli slu¢ajno pokretanje.
Dijelovi koji se brzo troSe podcrtani su na listi dijelova.

Kako biste neradno vrijeme sveli na minimum, preporucéuju se sljedeci servisni kompleti:

Komplet za podesavanje: vidi listu dijelova

. Zbrinjavanje
Zbrinjavanje ove opreme mora biti u skladu sa zakonskim propisima vase drzave.

« Svi osteceni, jako istroSeni ili uredaji koji ne rade ispravno MORAJU SE ODMAH PRESTATI KORISTITI.
« Popravke smije izvrSavati samo tehnic¢ko osoblje za odrzavanje.

7. 1zjava o sukladnosti

Mi: CHICAGO PNEUMATIC Tool Company LLC, 1800 Overview drive , Rock Hill, SC 29730 USA

Izjavljujemo da je(su) proizvod(i): Pneumatski kljué

Tip(ovi) stroja: CP6120-D35H, CP6120-D35L Serijski broj: od 00001 do 99999

Podrijetlo proizvoda: Japan

sukladan(ni) zahtjevima Direktiva Vije¢a EU za uskladenje zakona zemalja ¢lanica koji se odnose na: ,Direktivu o strojevima“ 2006/42/EC (17/05/2006)
primjenjive harmonizirane standarde: EN 1SO 11148-6:2012

Naziv i sjediste izdavaca : Pascal Roussy (Voditelj odjela za istrazivanje i razvoj) F

Mjesto i datum: Saint-Herblain, 12/02/2016

o

Tehnicka arhiva dostupna je u. Pascal Roussy Voditelj odjela za istraZivanje i razvoj CP Technocenter 38, rue Bobby Sands - BP10273 44800 Saint Herblain - Francuska
Copyright 2016, Chicago Pneumatic Tool Co. LLC

Sva prava zadrzana. Svaka neovlastena uporaba ili kopiranje sadrzaja ili njegovog dijela je zabranjena. To se narocito odnosi na zastitne znake, oznake modela, brojeve dijelova i crteZe.
Koristite samo odobrene dijelove. Svaka Steta il neispravnost koja je nastala uslijed uporabe neodobrenih dijelova ne pokriva se ovim Jamstvom ili odgovorno$céu za proizvod.

|zvorne upute



@ Romana CP6120-D35H & CP6120-D35L Seria

Cheie Pneumatica
1. Date tehnice (a se vedea Fig.5.)

) Cuplu de strangere o D\ame_tru Dimensiuni Consum Aer Concen- Presiqn? Pute(ev Vibratii
Unitate | R Vitezad | Greutate| furtunin- Acustica | Acustica
In functiune| Max. terior LxHxwW La sarcina trator aer L ahd k
A wh
. 3
B - =
w (B & | J|B = (34| O | W
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11
. [ft.Ibs] [ft.Ibs] N [ib] [toli] [toli] [SCFM] ) ,
[toli] INm] (Nm] [min-1] kgl [mm] [mm] INUs] [inch] [dB(A)] [dB(A)] [m/s?] [m/s?]

presiune max. 6.3 bar (90 psi)

a,, :Nivel de vibratie, Relativitate k ; Nivel presiune acustica dB(A) L, K, = K, = Relativitate 3 dB.
Declaratie de emitere de vibratie (ISO 28927-2) si zgomot (ISO 15744)
Toate valorile sunt actuale ca cele din data acestei publicatii. Pentru cele mai noi informatii, va rugam sa accesati pagina www.cp.com.

Aceste valori declarate au fost obtinute in cadrul unor testari de tip laborator, in conformitate cu standardele declarate si se pot compara cu valorile declarate
ale altor unelte testate conform acelorasi standarde. Aceste valori declarate nu sunt adecvate pentru utilizarea in evaluari de risc si valorile masurate in locu-
rile de munca individuale pot fi mai mari. Valorile reale de expunere si riscul de vatamare experimentat de utilizatorul individual sunt unice si depind de modul
de lucru al utilizatorului , de piesa de prelucrat si de planul statiei de lucru, precum si de timpul de expunere si de conditia fizica a utilizatorului.

Noi, UNELTE PNEUMATICE CHICAGO, nu putem fi trasi la rdspundere pentru consecintele utilizarii valorilor declarate, in loc de valorile care reflecta expu-
nerea reald, intr-o evaluare de risc individuala dintr-un mediu de lucru in care nu detinem nici un control.

Aceasta unealta poate provoca sindromul vibratie mana-brat, daca nu se utilizeaza adecvat. Puteti gasi un ghid UE pentru a tine sub control vibratia mana-
brat la adresa www. pneurop.eu/uploads/documents/pdf/PN3-02-NV_Declaration_info_sheet_0111.pdf

Va recomandam un program de supraveghere a sanatatii pentru a detecta din timp simptomele care pot avea legatura cu expunerea la vibratii sau zgomot,
astfel incat procedurile de exploatare sa fie modificate pentru a ajuta la prevenirea unei viitoare afectiuni.

2. Tip Aparat

« Acest produs este creat pentru introduce si a scoate elementele de fixare filetate din lemn, metal si plastic. Nu este permisa alta utilizare. Nu este permisa
alta utilizare. Doar pentru utilizare profesionala.
« Va rugam sa cititi cu atentie informatiile de siguranta ale produsului!

3. Implementare si Utilizare

Conectati dispozitivul asa cum este prezentat in Fig.1.

Fixati accesoriile la unealta in mod corespunzator.

Pentru a schimba rotatia, rotiti comutatorul (B) asa cum este descris in Fig. 3

Pentru a porni aparatul, doar apasati tragaciul (A). Viteza aparatului este marita de presiunea in crestere asupra tragaciului. Pentru oprire, eliberati tragaciul.
Utilizati butonul de inversare (B) doar cand axul de actionare se opreste complet.

4. Lubrifiere
« Lubrifierea Motorului « Lubrifier lei
Utilizati un lubricator cu ulei de tip SAE #10, reglat la doua (2) picaturi pe minut. Utilizati Lubrifiant Sintetic CP Pneu-Lube 8940158455: 1.75 oz. (509).

Daca nu se poate utiliza un lubricator, addugati ulei de motor in orificiu o data pe zi.
Lubrifiantul recomandat este: CP Oil PROTECTO-LUBE.

-4 0z (0.121) P/N: CA149661

-20.8 0z (0.5911) P/N: CA000046

- 1gal (3.81) P/N: P089507

. intretinerea

o

Respectati reglementérile de protectie a mediului ale tarii du tré pentru utilizarea sigura si eliminarea tuturor componentelor
Demontati si inspectati unealta la fiecare trei luni, in cazul in care aceasta este utilizata zilnic. Inlocuiti piesele defecte sau uzate.

Asigurati-va intotdeauna ca aparatul este deconectat de la sursa de curent (aer comprimat) pentru a se evita functionarea accidentala.

Piesele de uzura avansata sunt subliniate in lista de piese.

Pentru a reduce la minim intreruperile de activitate, se recomanda utilizarea urmétoarelor truse de reparatii:

Trusa de reglare de performanta optima: a se vedea lista de piese

6. Eliminarea

« Aruncarea acestui echipament trebuie sa urmareasca legislatia in vigoare din tara respectiva.
« Toate dispozitivele avariate, uzate avansat sau care functioneaza necorespunzator TREBUIE SCOASE DIN FUNCTIUNE.
« Reparatiile se realizeaza doar de catre personalul tehnic specializat de mentenanta.

7. Declaratie de conformitate

Noi: Unelte PNEUMATICE CHICAGO 1800 Overview Drive Rock Hill, SC 29730 - USA

Declaram ca produsele: Cheie Pneumatica

Masini de Tip: CP6120-D35H, CP6120-D35L Numér de Serie: De la 00001 la 99999

Originea produsului: Japonia

sunt in conformitate cu cerintele Directivelor consiliului in ce priveste aproximarea legislatiei din Statele Membre relativ la: - ,Masini Industriale” 2006/42/EC (17/05/2006)
standardele armonizate aplicabile: EN ISO 11148-6:2012

NUMELE si FUNCTIA emitentului: Pascal Roussy (Manager R&D) -—%f—-—~7

Loc si Data: Saint-Herblain, 12/02/2016

Fisierul tehnic disponibil de la. Pascal Roussy Manager R&D CP Technocenter 38, rue Bobby Sands - BP10273 44800 Saint Herblain - France

Copyright 2016, Chicago Pneumatic Tool Co. LLC

Toate drepturile rezervate. Utilizarea sau copierea neautorizata a continutului in totalitate sau in parte este interzisa. Aceasta se refera in special la marcile inregistrate, denumirile
modelelor, etichetele pieselor componente si desene. Utilizati numai piese autorizate. Daunele sau functionarea defectuoasa in urma utilizarii de piese neautorizate nu se supune Garantjei
sau Raspunderii pe Produs.

Instructiuni originale



CP6120-D35H & CP6120-D35L Seri
Darbeli Anahtar

1. Teknik Bilgiler (Bkz. Sekil 4)

Tork ) i¢ Hortum Boyutlar Hava tiiketimi . Ses S"es" Titresim
Calisma | Maks Hiz Agirik 9-Capi LxHxW Yikte ava g Bas‘:u Qt';“ ahd | k
3 ” =
- (M| & | > |[f4 O | i
1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11
fin] [F’\"’E]S]] [FNI:]] [dak-1] [[ILZ]] [[rir:‘r‘;]] [[ri:rﬂ] [[iﬁ;']\?] iing | [dB(A) | @By | s | s

maksimum basing 6,3 bar (90 psi)

a,, :Titresim duzeyi, k Belirsizlik ; L, Ses basinci dizeyi dB(A), K , =
Gurilta (1ISO 15744) ve titresim emisyonu (ISO 28927-2) beyani
Bu degerler bu yayinin tarihinde gegerlidir. En son bilgiler igin Iitfen www.cp.com adresini ziyaret ediniz.

Bildirilen bu degerler adi gegen standartlara uygun olarak laboratuvar tipi testlerden elde edilen degerlerdir ve ayni standartlara gore test edilmis diger

aletler icin bildiriimis degerler ile karsilastirimaya uygundur. Bildirilen bu degerler risk degerlendirmesinde kullanim igin uygun degildir ve tek tek calisma
yerlerinde 6lglilen degerler daha yiiksek olabilir. Gergek maruz kalma degerleri ve bireysel kullanici tarafindan tecriibe edilen zarar gérme riski benzersizdir ve
kullanicinin galisma sekli, yapilacak is ve isin yapilacagi yerin yapisinin yani sira maruz kalma siresi ile kullanicinin fiziksel durumuna baghdir.

CHICAGO PNEUMATIC TOOLS olarak, biz kontroll elimizde olmayan bir isyeri durumundaki 6zel risk degerlendirmesinde gercek maruz kalmayi yansitan
degerler yerine bildirilen degerlerin kullanilmasinin sonuglarindan sorumlu tutulamayiz.

Bu alet uygun bigimde kullanilmadiginda eller ve kollarda titresimden kaynaklanan sorunlara neden olabilir. El ve kol titremesi ile ilgili bir AB kilavuzuna www.
pneurop.eu/uploads/documents/pdf/PN3-02-NV_Declaration_info_sheet_0111.pdf adresinden erisilebilir.

Ses veya gliriilti nedeniyle olusabilecek hastalik belirtilerinin erken teshisi igin bir saglik taramasi programinin uygulanmasi énerilir.

2. Makine Tiirii:

« Bu Urlin, ahsap, metal ve plastik disli baglantilari kurma ve kaldirma igin tasarlanmistir. Hicbir baska amagla kullanimina izin veriimez. Sadece profesyonel
kullanim igindir.
« Lutfen Grlin glvenlik bilgilerini dikkatlice okuyunuz!

3. Uygulama ve igletim

« Cihazi Sek. 1'de gosterilen sekilde baglayiniz.

« Aksesuarlari alete dogru sekilde takiniz.

« Donmeye gecmek icin, Sek. 3'te gosterildigi (B) anahtarini gevirin.

« Makineyi baslatmak icin sadece tetigi (A) cekin. Aletin hizi, tetik Uizerindeki baski arttikga artar.Durdurmak igin tetigi serbest birakin.
« Geri diigmesini (B) sadece tahrik mili tam olarak durdugunda kullaniniz.

Kgp = 3 dB Belirsizlik.

4. Yaglama

* Motorun Yaglanmasi + Kavramanin Yaglanmasi
Dakikada iki (2) damla diisecek sekilde ayarlanmis SAE #10 yagt ile bir hava hatti CP Pneu-Lube Sentetik Kavrama Gresi 8940158455 kullaniniz:
yaglayici kullaniniz. Bir hava hatti yaglayici kullanilamazsa, glinde bir kez girisine 1.75 oz. (509).

hava motoru yagi ekleyiniz.

CP Oil PROTECTO-LUBE yag tavsiye edilir:
-4 0z (0.121) P/N: CA149661

-20.8 0z (0.5911) P/N: CA000046

- 1gal (3.81) P/N: P089507

5. Bakim

Tiim bilegenlerin giivenli kullanilmasi ve atilmasi igin {ilkenin yerel gevre diizenlemelerini izleyiniz.

Alet her giin kullanildigi takdirde, aleti her l¢ 3 ayda bir sokiip kontrol ediniz. Hasarli veya yipranmis parcalari degistiriniz.

Makinenin yanlislkla ¢alismasini 6nlemek igin, her zaman enerji kaynagi (basingli hava) baglantisinin kesik oldugundan emin olunuz.
Yiiksek derecede asinan pargalarin parca listesinde alti gizilmistir.

Kesinti siiresini minimumda tutmak igin, asagidaki servis kitleri tavsiye edilir:

Ayar parga listesine bakiniz

6. Atma

* Bu alet, ilgili lke kurallarina uygun sekilde atilmalidir. i
« Tum hasarli, agir yipranmis ve hatali galisan cihazlar ISLETIMDEN KALDIRILMALIDIRLAR.
« Onarim yalnizca teknik bakim personeli tarafindan yapiimaldir.

7. Uygunluk beyani

Biz: CHICAGO PNEUMATIC Tool Co. LLC 1800 Overview Drive Rock Hill, SC 29730 - ABD

Asagida belirtilen Grinin (Grnlerin): Darbeli Anahtar

Makina tirii (tlrleri): CP6120-D35H, CP6120-D35L Seri Numarasi: 00001 — 99999 arasinda

Uriiniin kdkeni: Japonya

asagidakiler ile ilgili Uye Ulkelerin kanun benzerliklerinde ilgili konsey yénetmelikleri gereksinimleri ile uygunlugunu beyan ederiz : ,Makina Aksami* 2006/42/EC (17/05/2006)
uygulanabilir uyumlastiriimis standart(lar): EN ISO 11148-6:2012

Beyan eden kisinin adi ve unvani: Pascal Roussy (Ar&Ge Miidiirii) ‘é(*—‘—y

Yer ve Tarih: Saint-Herblain, 12/02/2016

Teknik dosya AT genel. Pascal Roussy Ar&Ge Midiirlii CP Technocenter 38, rue Bobby Sands - BP10273 44800 Saint Herblain - Fransa
Copyright 2016, Chicago Pneumatic Tool Co. LLC

Her hakki saklidir. igerigin ya da bunlarin bir kisminin izinsiz kullanimi veya kopyalanmasi yasaktir. Bu 6zellikle ticari markalar, model isimleri, parga numaralari ve gizimler igin gegerlidir.
Yalnizca izin verilen pargalari kullanin. izin verilenler disindaki pargalarin kullanimi sonucu olugan hasar ya da ariza Garanti ya da Uriin Sorumlulugu kapsaminda degildir.

Ozgiin Talimatlar
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DO NOT DISCARD - GIVE
TO USER

Svenska (Swedish)

Las noga |genom dessa sékerhetsinstruktion

liksom

il
verktyget (Artlkelkod 6159948710).

nnan du bérjar anvanda

Deutsch (German)

Werkzeuge erst wenn die i
und die Regeln des Sicherheitsleitfaden gelesen und verstan-
den wurden (Artikel-Nr. 6159948710).

Dansk (Danish)

Laes omhyggeligt, forsta og overhold disse instruktioner samt
sikkerhedsforskrifterne), inden veerktgjet tages i brug eller

repareres (Varenummer :

6159948710).

Frangais (French)

Avant toute utilisation ou intervention sur I'outil, veillez a

ce que les ainsi que les inst
fournies dans le guide de sécurité aient été lues, comprlses
et respectées. (Code article 6159948710).

Norsk (Norwegian)

For enhver bruk eller reparasjon av verktoyet skal de felgende
instruksjonene og forskriftene i sikkerhetsheftet leses noye
(artikkelnummer : 6159948710).

Espanol (Spanish)

Antes de utilizar la herramienta o intervenir sobre ella, ase-
gurense de que la informacion que figura a continuacion, asi
como las instrucciones que aparecen en la guia de seguridad
han sido leidas, entendidas y respetadas (Cédigo articulo :
6159948710).

Suomen kieli (Finnish)

Lue huolellisesti seuraavat ohjeet 'samoin kuin turvalll-
(T H

suusohjeet ennen ty
6159948710).

Italiano (ltalian)

Prima di qualsiasi utilizzazione o intervento sull’attrezzo,
verificate che le informazioni che seguono e le istruzioni
contenute nella guida di sicurezza siano state lette, comprese
e rispettate (Codice articolo: 6159948710).

Portugués (Portuguese)

Antes de u ar ou mterwr na ferramenta leia atentamente

assim como as instru-

goes fornecu:las no manual de seguranca (Cédigo artigo :

6159948710).

Nederlands (Dutch)

Voor gebruik of van het ger altij
eerst dat de informatie Is de

| grepen en in acht
genomen zijn (Code artlkel 61 59943710)

EAANnvika (Greek)

TE XpAon n emé ] oTO £pyaAcio,

S10BAGOTE TTPOUE , KATAVONOTE KOl TNPNOTE TIG TTAPAKATW
TTANpo@opits, KaBWG Kal TI 0dnyieg TTou TrepIAApBAvovVTal
aTo eyxelpidio ao@alciag (Kwdikdg Tpoidvrog: 6159948710).

pycckun a3bik (Russian)

J:lo ucnoneb: uwnu Ba HA UHCTPyMeHTe
H806XOAMMO npoYuTaThb, yCBOUTb U COGﬂlOAaTb
y a Takke y

u (ApTukyn

®9®9®9®6®9®9

B
ToBapa : 6159948710).

@9@9@9@9@6@9@9

Polski (Polish)

Przed

tan z nim

ia p adu czy jaki .
- naleiy’ p i¢ sig, ze instrukcje
ikiom d/s " !

razem z pi
zosta

ty p
urzqdzenla 61 59943710)

i bedg (Kod




DO NOT DISCARD - GIVE TO USER

Cesky ; éestina (Czech)

Aby ke zranéni, se pred

(] r astroje s na jicimi informa-

cemi a zvIast’ ymi imi pokyny
(kat.¢.6159948710).

SRS

(Japanese)

Slovencina (Slovak)

0 3j
a snazte saim pnrozumlet’ (polozka ¢islo 615994871 D)

Da bi se smanjio rizik od ozljede, prije upotrebe ili servisiranja
alata, procitajte i shvatite sljedece informacije kao i odvojeno
pruzene sigurnosne upute (Broj stavke : 6159948710).

magyar (Hungarian)

A szerszam hasznalata vagy barmilyen mas beavatkozas
elétt a meg kell értenie
és a hasznalat vagy bea'vatkoz’as_ soran be kell tartania a

a
utasitasokat (cikkszam : 6159948710).

Roméana (Romanian)

in vederea reducerii riscului de accidentare,
folosi sau repara unealta, va rugam sa ci
urmatoarele informatii, precum
suplimentare furni

Slovenscina (Slovene)

pred ali servisi
ln upostevajte naslednje mformacue, kakor

6bnrapcku esuk (Bulgarian)

3a fa ce n3berHe p1cka oT HapaHsIBaHus, Npeau Aa
NPUCTBNUTE KbM pasOTa c MHCprMeHTa VN1 KbM CepBU3HOTO

My

KaKTO VHCTPYKUMM 32
Ge3onacHoCT (Ap'rm(yn Ne: 6159948710).

Siekiant sumazinti suzeidimo pavo;q, pneé naudodaml arba
ir tolial

i jrankj pe
informacija, o taip pat i atskirai pateiktas saugos lnstrukcuas
(dalies numeris : 6159948710).

Eesti keel (Estonian)

ohtu, kdik j
remont, h tarvikute vah ist kohta

voi to6tavad lahedal see tdoriist peab lugema ja méistma neid

samuti eraldi sétestatud ohutuseeskirju, enne mis
tahes sellise iilesande (osa number 6159948710).

Latviski (Latvian)

Lai i i

irms i
lieto$anas jalzlasa un jaizprot turpmaka informacija, ka ari
atseviski dotie drosibas tehnikas noteikumi (preces numurs
: 6159948710).

1

04 (Korean)

OO @G @G O O @G @9 O O

H X (Chinese)

EEA, k% BE 4 TERIME RERZTIAEN TES
MEEHABFXLRA | AP RENLZLES | WTEAESSE
BROE , B ANME (5565 6159948710).

@9@6@9@9@6@9@

Yaralanma riskini
araca bakim yapmadan once, asagidaki bilgilerin yani sira,

yada

igin, araci

a) ivenlik

YriC: glive N1 okuyun ve anlayin (Urun
numaraS| 6159948710).
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